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Non plus ultra 
Kuba-kávé 

épen most érkezett, nagyon zama­
tos, erős, finom izű, nagyszemü 

1 kilo 1 forint 80 kr. 
továbbá következő fajtájú nagyon 

tiszta, finom és jeles k á v é : 
Gyöngy Ceylon kék 1.98 
Gyöngy C o s t a r i c c a zöld... 1.68 
Gyöngy Mani l l a , világos ... 1.65 
A r a b Mokka 1.84 
Afr ika i Mokka 1.6* 
MenadO (Aranyjáva) 1.60 
J a v a malang", zöld 1 36 
D o m i n g o , válogatott 1.40 
San tos , tiszt i izű 1.30 
Rio , nagyon erős 1.20 
Pahia, jó izil 1.18 
J a m a i k a , erős és jó 1.14 
K i m u s t r á l t , szolgáknak ... —.96 
kilója; mely postán, utánvét mel­
lett 43/4 Kó. tartalommal, minden­
féle vám- és posta bérmentesen 
küldetik ugy, hogy az átvevőnek 
semmi költséget sem kell viselni. 
MATTI R. T R I E S T B E N . 

Fonyersménysk 
50,000 forint 
20,000 forint 
10,000 forint 

8000 forint 
0000 forint 
5000 forint 

stb. összesen 

10,000 
n y e r e m é n y 

készpénzben fízeteudő. 

A sors jegy á r a 
csak 

Kincsem-sorsjáték Budapesten 
húzás október hó 22-én. 

k ő főnveremény értéke 50,000 forint 
2. főnyeremény értéke 20,000 frt 4- főnyeremény értéke 8000 frt 

5. főnyeremény erteké 6000 frt 
3. főnyeremény értéke 10,000 frt Q_ főnyeremény értéke 5000 frt 
továbbá 2 nyeremény á 4 0 0 0 frt, 3 nyeremény á 3000 frt, 5 nyeremény á 2000 frt stb. 

1 0 , 0 0 0 nyeremény=186,000 forint 
Minden nyeremény készpénzben kifizettetik 

20 "o l e v o n á s s a l m i n t a k ü l ö n b e n is s z o k á s o s á l l a m i n y e r e m é n y a d ó e q u i v a l e n t j e . 

Minden sorsjegyvevőnek a sorsolás után a hivatalos sorsolási jegyzék bérmentesen és díjtalanul megküldetik 
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I 
Első, német-magyar rész fűzve 7frt,félborkötésben8frt. 
Második, magyar-német rész fűzve 5 frt, félborkötésben 6 frt. 

TÁJÉKOZTATÓ. 
Ballag! magyar és sérnet szótára évtizedek óta közkézen forogván, a közön­

ség könnyen megítélheti, mit várhat e szótárnak első négy kiadása után nem 
kevesebb mint tiz év múlva eszközölt uj kiadásától. 

Hogy a szerző gyüjtöszorgahna e téren folytatott hosszas működése alat t 
nem csökkent, mindennél világosabban bizonyitja az a tény, hogy a német-magyar 
rési ezen ötödik nj kiadása az előbbivel összehasonlítva 25,000 czikkel szaporodott 
és — a mire különösen felhívjuk a figyelmet — a helynevek a legújabb beosztás 
szerint az illető megyéknek megjelölésével a legteljesebben fel vannak véve. 

A nyelvanyag e tetemes gazdagodásával karöltve j á r t a feldolgozásra fordí­
tott gond, mely az egyes kifejezések különböző jelentéseinek egymásból folyó 
értelmezéseiben, az értelmi árnyalatok pontosabb jelölésében és e két nyelv 
sajátos szólamainak kiemelésében mutatkozik. 

Mig a német sajátságokat többnyire tőrülmetszett magyar kifejezések tol­
mácsolják, viszont a magyar szólamokat lehetőleg ugyanannyit mondó németes 
kitételek fejezik k i . 

Két nyelv szókincsének ily czélból történő össie etése minden körülmények 
közt nem csekély munka, de óriási nehézségekkel jár, midőn — mint jelen esetben 
— egy tudományos fejlődése első stádiumában levő nyelv aránylag szegény 
szókészletét egy, az emberi ismeretek összes ágaira régóta használt, teljesen 
kifejlett, megállapodott szólamu nyelvvel kell összemérnünk, és az ez oldalon 
jelentkező bőség amannak elmaradottságát minden lépten-nyomon érezteti. 

I ly viszonyok között természetesen a kevésbbé fejlett nyelv, hogy az elő-
haladottabbat utolérhesse, sok kétes értékű szóanyagot kénytelen felhasználni és 
semmi sem volna igazságtalanabb, mint ha e kényszerhelyzet szülte-kisérletek 
nem mindig találó voltát a szótárirónak rónák fel bűnül. 

A nyelvtudomány kérdésbe teheti, hogy oly uj képzésű szók haszná­
lata, minők miüta, szilárd, terv stb. jogos-e vagy nem, de a szótáriró minden 
bizonynyal rosszul felelne meg föladatának, ha azt, amit az élűt felkarolt, ami 
élőszóban és irodalomban közkeletűvé vált, még ha nyelvészetileg egészen igazol­
ható nem volna is, művéből kirekesztené. 

Igi 
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Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

I ágén évre & írt Külföldi előfizetésekhez a Jjostailag 
\íé.évre - . 3 ' | meghatároxott viteldíj is csatolandó. 

PETZVAL OTTÓ. 

i LIG múlt hat esztendeje, hogy a magyar tú­
r i domány egyik fölkentje, testi és lelki ereje 

-2-JL teljében ülte meg tanárságának negyven 
esztendős évfordulóját, ezen a téren szokatlanul 
hosszú működés ünnepét, s ma ez a férfiú, Petz-
val Ottó, kinek érdemeiről már akkor megemlé­
keztünk (lapunk 1877. ápril 15-ki számában), 
nincs többé. 

Petzval Ottó egyike volt azoknak a ritka 
tanároknak, kik csupa háládatos tanítványokat 
hagynak magok után. 45 esztendeig tanítva az 
egyetemen, egész nemzedékeket nevelt föl; alig 
van az országban mathematikával foglalkozó 
tudós és tanár, kivévén a legifjabbakat, a ki 
nem általa vezettetett volna be a felső mennyi­
ségtan elemeibe, s tanítványai közül alig van 
egy, ki ne örömmel és hálával tekintene vissza 
azokra az évekre, melyeket vezetése mellett, ta­
nításaival foglalkozva töltött el. Sok, talán na­
gyobb tudománynyal biró, az újkor haladásá­
val inkább lépést tartó, s magát a tudományt 
inkább előre vivő tanár, a tanítás eredmé­
nyére össze sem hasonlítható vele. Modora, 
melylyel tárgyát kezelni tudta, a mathematiké-
ért való lelkesedés, mely előadásán visszatük­
röződött, sajátos élvezhetőséget adott az ö 
kezeiben ezen különben igen száraz tudo­
mánynak, tanításának pedig meglepő sikert 
biztosított. 

Most ötvenöt esztendeje, hogy Petzval Ottó 
először Budapestre jött, s azóta úgyszólván ott 
ült a mathematikai tudományok fókusában. 
Körülötte zajlott le az egész mozgalom, melyet 
irodalmunk e tekintetben felmutathat. Bátyja, 
Petzval József, már akkor hírneves ember volt 
ezen a téren, s ennek köszónheté, hogy nem­
sokára elvitték innen Bécsbe az egyetemre, 
melynek miig irigyelt büszkeségét képezi. Ottó 
akkor 18 éves volt már (született 1809. január 
6-án Bélán, Szepesmegyében) s a tudományok­
ban kissé hátra maradt. Bátyja nagy fáradságot 
vett magának, hogy öcscsében kellő kedvet tud­
jon felidézni a mathematika tanulása iránt, s 
rávegye, hogy ezen tudomány müvelésére szánja 
el magát. De a mily gyors haladást tett a ser­
dülő ifjú egy oly kitűnő vezetőnek kiváló gond­
jai alatt, oly rohamosan nőtt benne a vágy töb­
bet és többet sajátítani el e tudományból, bel­
jebb és beljebb hatolni titkaiba, s kutatni eddig 

ismeretlen régióit. Megkapta annak pzépsége 
fogékony lelkét, s egész életére betöltötte. 

Alig néhány rövid ev alatt oly előhaladást 
tett a mennyiségtani tudomány minden ágában, 
hogy nemcsak a tanári és bölcsészettudori, vala­
mint a mérnöki vizsgálatokat tette le kitűnő 
sikerrel, hanem alkalmazást is kapott, mint 
mérnöki vizsgára előkészítő korrepetitor. Akko­
riban nem létezett még műegyetem. A mai mér­
nökök helyett csak az úgynevezett geometrák 
léteztek, a kik eltöltvén néhány esztendőt vala­
mely mérnök mellett gyakorlaton, az illetőtől 
erről bizonyítványt vettek, s feljöttek Pestre 
vizsgázni. Volt azonban számukra előkészítő 
tanfolyam, melyen a vizsga theoretikus tantár­

gyai adattak elő. Ennek a tanfolyamnak veze­
tésével lett megbízva Petzval Ottó, mérnöki 
korrepetitor, mint akkor nevezték. Mint ilyen 
egész 1845-ig tartá előadásait a régi egyetemi 
könyvtár helyiségében, melynek helyén ma a 
ferenczrendüek bazárja áll. 

Már ekkor nevezetes nehézséget tapasztalt 
abban, hogy nem állottak kellő tankönyvek ren­
delkezésére. A trigonometria, az elméleti és gya­
korlati mértan, maga az alsó mennyiségtan nem 
voltak magyar nyelven tankönyvekké feldol­
gozva, sőt német tankönyvek sem voltak olyanok, 
melyekPetzvalt kielégítették volna. Alétező hiá­
nyon először az által segített, hogy tanítványai­
val lejegyeztette előadásait, melyeket nagy 

PETZVAL OTTÓ. 
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gonddal dolgozott ki, utóbb pedig ezen elő­
adások sokszorosításáról is gondoskodott. Egyes 
ily tankönyvei lithografikus utón is megjelentek, 
s becses vezérfonalul szolgáltak az ifjúságnak. 

A gyakorlati mértan kedvencz tantárgya 
volt mindvégig. Nem szűnt meg annak tanítá­
sával akkor sem, midőn másfelé magasabb fok­
ban nyilt előtte tér a tanításra. Ugyanis miután 
bátyját elvitték a bécsi egyetemre rendes tanár­
nak, Pesten a felső mennyiségtan rendes taná­
rául Petzval Ottó lett kinevezve 18:59-ben. Da­
czára ennek, a mértan tanítását nem hagyta 
abba, a készülő mérnökök számára. 

A felsőbb mennyiségtan előadása egy kezdő 
ember számára, kit eddig másnemű tanulmá­
nyok foglaltak el, már magában véve óriási fel­
adat. Ezzel a theoretikus tárgygyal naponta kell 
foglalkozni, éjjel és nappal felette gondolkozni, 
ha az ember be akar hatolni szellemébe, s még 
másokat is meg akar azzal barátkoztatni. Petz­
val a feladat ezen nagy volta mellett ráért még 
nem csak arra, hogy a mérnököket is előkészítse 
vizsgájukra, nem csak arra, hogy a felső meny-
nyiségtannak is hiányozván kézikönyve, az eb­
ből támadt nehézségeket legyőzze, hanem ráért 
egészen uj tárgyak tanulmányozására is. A csil­
lagászatra adta magát. Nagy szorgalommal sa­
játította el ezen, számára eddig ismeretlen tu­
dományt. Akkor még volt a csillagászatnak 
Magyarországon temploma. A Gellérthegyen 
megvolt az ('Urániának szentelt" csillagvizsgáló 
intézet, melynek igazgatói, egy ideig a világhírű 
Littrow (később bécsi egyetemi tanár), azután 
pedig Tittel, voltak Petzvalra nagy befolyással. 

S mindezek mellett ráért, hogy egy rend­
szeres két kötetes nagy munkában megírja a 
felső mennyiségtan elemeit, átdolgozza az egész 
alsó mennyiségtant, a mértannal együtt s közbe 
a mekhanikával, sőt az életbiztosítási kom­
plikált számításokkal is foglalkozzék. 

A 48-as és az azt követő időszak teljes 
munkálkodás közben találta, s így vonult el is 
fölötte. Midőn 1856-ban az akadémia a forra­
dalom után első ülését tartotta, Petzvaltól nem 
kevesebb mint öt kötet munka terjesztetett elő, 
a melynek megírásáért az akadémia nagy dija 
is neki Ítéltetett. Egyszersmind pedig megvá­
lasztották egyszerre rendes taggá, mellőzvén a 
rendes eljárást, mely szerint csakis levelező 
tagokból választják a rendes tagokat. Ezen mü­
vein kivül mekhanikáját is (két vaskos kötet) az 
akadémia adta ki, valamint egy népszerű csilla­
gászati tanköny. ** melyet az akadémia meg­
bízásából irt. 

Azok a nagy fölfeu isek, melyek mathe-
matikai téren is tétettek a legújabb korban, 
keveset, a kellőnél is kevesebbet érdekelték 
Petzval Ottót. Ez volt mint tanárnak egyetlen 
nagy hibája, melyért azonban többi jeles tulaj­
donai bőven kárpótolták tanítványait. Nem ha­
ladt a korral és idővel. A tudománynak azon 
vívmányait is ^erte, melyek már akkor ismere­
tesek voltak, midőn ő tanulta a felső mennyi­
ségtant. Ezekkel dolgozott, ezekkel élt. Sokszor 
ő maga más alakot adott nekik, felfedezéseket 
tett bennük, de azzal mit sem törődött, hogy 
mások foglalkoznak-e hasonló kérdésekkel,vagy 
talán épen felfedezéseket tettek ezen a téren. 

Öt átalában inkább ugy kell megítélni .mint 
tanárt s nem annyira mint tudóst. E tekintet­
ben ritkítja párját nemcsak nálunk, de min­
denütt. Alig lesz ez idő szerint Európában ta­
nár, ki annyi tanulóval dicsekedhetnék a felső 
mennyiségtanból, mértanból és mekhanikából 
mint ő. Olyan pedig, a kit oly átalánosan sze­
rettek és tiszteltek volna tanítványai, bizonynyal 
nincs egyetlen egy is. 

APRÓ TÖRTÉNETEK. 
i. 

Csillag Erzsi . . . 
Csillag Erzsi a fonóban 
Az orsóját elejtette — 
Rég lesi a biró fia, 
Nagy örömmel föl is vette. 

S mikor csókkal kiváltotta 
Zálogát a szép csapodár : 
Az ablakon épen akkor 
Nézett be a gulyásbojtár. 

S nesztelenül elballagott. 
Boszu támadt a szivében — 
Harmadnapra már vason ült 
A vármegye börtönében. 

II. 
Az apa. 

— Lányom, lányom, gyöngyvirágom, 
Meghalok én, isten áldjon ! 
Ki vesz neked czifra babát ? 
Ei lesz a te édes apád ? 

— Ne sirj, ne sirj, kedves apám, 
Van nekem jó, gondos anyám ! 
Ma reggel ó mondta maga : 
Béla bácsi lesz az apa ! 

in. 
A számadó. 

Sik mezőben, erdő mellett, 
Zöld pázsiton juh legelget. 
Szomorúan szól a csengő, 
Mélabúsan zúg az erdő. 

Mély sóhajtás hallik itt-ott, 
Fölidéz egy fájó titkot. 
Azt susogja a rét nádja : 
Boldogtalan a leánya! 

Tusakodik a számadó, 
Bántja szivét a madárszó. 
Susogó nád búba ejti, 
A nyáját is elfelejti. 

Esztendeje oda van már 
Barna Gyuri, a szép bojtár. 
Nem érkezik hir se róla — 
Csak vele ugy ne bánt vóna! 

Sik mezőben, erdő mellett, 
Szomorúan széttekintget: 
Várja, várja a bojtárját, 
Fújja, fújja furulyáját... 

PÓSA LAJOS. 

AZ E L T Ű N T . 
Igaz történet. 

Sajátságos asszony volt, sőt mondhatnám, 
igazi rejtély. Valami múltjának kellett lennie, 
de azt folyvást palástolgatta, mignem aztán 
esetlegesen jutottam nyomára. Nem fárasztom 
önöket ismeretségem hosszadalmas rajzolásával, 
áttérek egyenesen érdekes tárgyamra. 

Egy reggel a lapot olvasgatva, a hirdetések 
közt magára vonta figyelmemet egy eltűnt egyén 
köröztetése. Rejtélyes úton-módon veszett el, 
régóta nem hallottak felőle övéi semmit. Meg 
volt említve, hogy jelentékeny összeget vitt ma­
gával. Szép jutalmat ígértek annak, ki nyomára 
vezet, stb. stb. Ugy, a mint a hirdetések szokták 
közölni. 

Nem is tudom, miért, miért nem, elég az 
hozzá, hogy fenhangon olvastam el e hirdetést 
e különös asszony előtt s aztán igy szóltam: 

— Szegény ember! kereshetik azt, hihetőleg 
kirabolták, s a rablók megölték. Az ilyen eltűn­
teknek aztán örökre nyomuk vész; én legalább 
mindig azt a meggyőződést táplálom. 

Az asszony e szavakra elsápadt, majd mé­
lyen sóhajtott s végr- hangos zokogásban tört 
ki. Meglepetve néztem rá s unszoltam, hogy 
közölje velem bánatát, talán az ő férje is igy 
tűnhetett el. 

Zokogás fojtotta el hangját. Látszott - ar-
czán, hogy küzd önmagával. Szeretné is, nem 

is, kiönteni előttem szive keserűségét, végre 
mintegy erőt véve magán, igy szólt: 

— Ne higyje, nem minden eltűnt egyént 
gyilkolnak meg. 

— Hát akkor mit kell föltételeznünk? kér­
deztem kíváncsian, s aztán meg akarván nyűg-
tatni, így folytattam: — Velem szemben ne 
titkolózzék, higyje el, a mit szivemre biz, mintha 
sirba temette volna. 

Egy ideig még tartózkodó volt, de én nem 
hagytam abba az unszolást. Miért titkolnám el? 
igen gyötört a kíváncsiság. Nagysokára csak­
ugyan engedett, megnyílt az elzárt sziv. Oly ér­
dekes történetet közlött velem, hogy méltónak 
tartom, miként hely- ós névváltoztatással nyil­
vánosságra hozzam: 

Férje előkelő család sarja volt. Úrias ne­
velésben részesült, azonban rossz társaságban 
forgolódván, korhelylyé, iszákossá és kártyássá 
aljasult. Alább-alább sülyedvón, atyai és anyai 
örökségének nyakára hágott. A nyomor sem 
tette jobbá, sőt makacsabbá lett. Följött a fővá­
rosba, hogy tekintélyes ösmerősei valami hiva­
talt szerezzenek számára. Őt is magával vitte, 
kettecskén mentek, mert szerencsére, nem vol­
tak gyermekeik. Egészen az utczaszélben bérel­
tek egy különálló, kerített udvaru házat. Szép 
nagy kertje volt, de annál rosszabb hírneve, 
mert azelőtt csapszék volt. Férje is azzal a szán­
dékkal bérelte azt ki, hogy ha hivatalba nem 
juthat, korcsmát nyit, s álnév alatt méri majd a 
csavargóknak a pálinkát. Sok üres telek volt 
közelben, de itt-ott már építkeztek is. Ma már 
ez az utcza a legszebbek egyike a fővárosban. 

Egy szeptemberi komor napon ott üldögélt 
a bús asszony a kerti padon, mig férje a szobá­
ban pipázgatott egy kancsó bor mellett. 

«Levert, nagyon levert voltam, — igy szólt 
a sápadt nő, — visszagondoltam eljátszott szép 
multunkra. Síri csend ült az egész vidéken, ugy 
hogy minden neszt könnyen meg lehetett hal­
lani. Egyszer csak gyors lábdobogást hallok a 
kerítés mellett, mignem az ajtó mellett meg­
csöndesedik s a kerítés nyilasán észrevehettem, 
hogy egy ember oda támaszkodik, majd pedig 
leroskad. Izgatottan siettem oda, felnyitottam 
az ajtót s a lépcsőn ott hevert eszméletlenül 
egy jól öltözött ifjú. A mint lehajoltam hozzá 
s megráztam, eszméletre jött, nagynehezen föl­
tápászkodott s karomba fogózkodva, betámoly­
gott a kertbe, itt azonban újra hanyatt esett. 
Mindez pár pillanat alatt történt. Én jóformán 
eszméletemet elveszítve, s majdnem ösztönsze­
rűleg oda siettem az ajtóhoz s azt bereteszel­
tem. Aztán férjemhez siettem. 

- Mi a baj, no ? — kérdezte nyersen, — 
mit óbégatsz? 

Egész lényemben reszketve közöltem vele 
a történteket. 

— Asszony ! te, elment az eszed, —• szólt 
durván, — magunk is koplalunk és te mégis a 
könyörületes szamaritán szerepét akarod elját­
szani? Ki vele, hiszen nincs nálunk kórház, 
leitta magát, majd kijózanodik. 

E közben elértünk oda, hol a szerencsétlen 
hanyatt feküdt a zöld pázsiton; férjem lehajolt 
hozzá s fejét rázva szólt: 

— Ez bizony végét járja, orvosért kell sza­
ladni. Bennünket ugyan bele mártottál a bajba, 
még majd ránk fogják, hogy mi emésztettük el. 
Szaladj rögtön orvosért, ott lakik egy a közeli 
utcza szegletén. 

Már az ajtónál voltam, mikor még egyszer 
visszafordultam, hogy megkérjem férjemet, 
vinné föl a szobába betegünket. Borzadva vet­
tem észre, hogy a rossz lélek a szerencsétlen 
ember zsebéből kivett egy duzzadt tárczát s 
annak tartalmát vizsgálgatta. 

Durván kiáltott rám : «jer vissza csak, ne 
jobbra, de balra tarts, a kis sikátoron keresztül 
hamarább érsz el az orvoshoz*. 

Rémülten mentem egészen közel hozzá, 
mire még nyersebben kiáltott rám: «mit bá­
mulsz, arra felelj, a mit kérdezek: látta-e 
valaki, a mint ez a gézengúz bebukott ?» 

Csaknem önkénytelenül viszonzám: «Nem 
láthatta azt egy élő lény sem, ugyan ki járna 
ilyenkor erre ? Aztán akár csak a pusztán 
laknánk.» 

Ezután maga is kinézett az utczaajtón. 
Csakugyan néptelen volt köröskörül minden­
felé. Mikor erről meggyőződött, a szerencsétlen 
ifjú zsebéből kivett még egy pár levelet, lehúzta 
ujjairól az értékes gyűrűket, kioldozta az arany -
lánczot s az órával együtt zsebre dugta. 
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— Ugyan az istenért, mit mivelsz ? — szól­
tam egy kissé neki bátorodva. 

— Ne avatkozzál az én ügyembe, ugy 
járd, a mint ón fuvom s tégy lakatot a szádra. 
Maradj itt, majd magam megyek orvosért, de 
elébb vigyük be a szobába. Fogd meg a lábát. 

Ekkor a nélkül hogy rám hederített volna, 
karjaiba ölelte a tehetetlen ifjat s a sürü cserjék 
közt kanyargó ösvényen az én segítségem mel­
lett felvitte öt a szobába, lefektette az ágyra. 

— Gyújts gyertyát, ereszd le a függönyt, 
önts szájába egy kis vizet és pálinkát, hiszen 
látod, hogy még nem halt meg, — rivalt rám 
férjem, miközben az ifjú zsebkendőjét húzta ki. 

— Jól van, nincsen rajta semmi jel, csak ez 
kellett, igy már minden jól megy. Most már 
megyek orvosért, te pedig itt örködöl mellette. 
Ajkait áztasd a pálinkával, nyakkendőjén tá­
gíts, ugy ni, s aztán ha eszméletre találnajönni, 
bármit szóljon is, te néma légy, mint a hal, 
még az orvos előtt is ; majd aztán, ha az orvos 
elmegy, fecseghetsz annyit, a mennyit akarsz, 
Ez az ember még most él, de biztos vagyok 
benne, hogy nem viszi sokáig, s ha szó nélkül 
hal meg, annál jobb reánk nézve, az ellátásért 
s ápolásért gazdagon meg leszünk jutalmazva. 
Jól megjegyezd magadnak, a mit mondtam, 
mert ha nem ugy jársz el, életeddel játszol. 
Ismersz már engem, s tudod, hogy nem szok­
tam tréfálni. 

Ekkor gyorsan elkezdett sietni. Megköny-
nyebbültem a haldokló mellett s csak akkor 
rezzentem össze újból, a mint lépteket hallot­
tam. Férjem érkezett meg a városi halottkém 
társaságában, ki egyúttal orvos is volt. Szándé­
kosan ezt hivta el. 

Az orvos megtapintván az ifjú üterét, 
igy szólt: 

— Mintegy húsz percze lehet, hogy a 
roham elővette, nagy baj, bizony nagy baj. 
Öcscse önnek, ha jól emlékszem, azt mondta? 

— Igenis, orvos ur, — szólt férjem, rette­
netes oldalpillantást vágva felém. 

Az orvos lehajolt ismét a beteghez, férjem 
pedig színlelt felindulással folytatá: «Szegény 
jó öcsém, mennyire sajnálom; orvos ur, csak 
vizsgálja meg jól, hátha megmenthetné, ne kí­
méljen semmit sem, kész fizető leszek.« 

Az orvos mindezekre csak fejét rázta. 
— Oh, istenem, istenem! kiáltott férjem, 

— hát csakugyan olyan nagy baja van az én 
kedves öcsémnek? 

— Nem mentheti ezt meg a legelső orvos 
sem, — folytatá a halottkém. Férjem ugy tett, 
mintha a zokogás fojtaná el hangját, félrefor­
dulván, zsebkendőjébe temette arczát. 

Már szólani akartam, ajkam nyitva volt, 
de férjemnek reám lövellt tekintete megfagyasz­
totta a szót ajkamon. 

Az orvos minden lehetőt elkövetett. Dör­
zsölte a hidegülő testet, pálinkával s eczettel 
dörzsölte halántékát s aztán tudományos ko­
molysággal szólt: 

— Fájdalmas kötelességet kell teljesíte­
nem, legyen elkészülve a legrosszabbra. 

— Jaj én teremtőm! — sóhajtott férjem, — 
régóta tudjuk mi, hogy szívbaja volt szegény 
öcsémnek, sokszor panaszkodott, gyógyíttattuk 
is, de mindhiában! 

— Nem szívbaja volt, — viszonzá az 
orvos, — agyvérömlény, vagy más szóval agy-
szélhüdés érte, ugy látszik, szerette az italt. 
Mindjárt bevégzi a földi pályát. 

Igaza volt, még egy gyönge rázkódás s 
minden szenvedése elmúlt. Az orvos reámutatva 
igy szólt: «Nekem már itt orvosi teendőm meg­
szűnt, moBt mint halottkém járok el, csakhogy 
ily hirtelen halált a járásbírósághoz be kell 
jelentenem.* 

Férjem láthatólag megdöbbent, arcza el­
komorult. Az orvos folytatá: — «S talán fel is 
bonczoltatják.D 

— «Azt meg nem engedhetjük, — vágott 
közbe hevesen férjem. — Szegény testvéremet 
felbonczolnák ? hiszen nincs semmi kétség a 
halál okára nézve, maga orvos ur is ezt 
mondja. 

— Azt mondom, igenis, — szólt nyoma­
tékosan az orvos, — hiszen ha nem akarnák 
szegény testvóröket a bonczkés alá bocsátani, 
azon is segíthetnék, csakhogy nem voltam ke­
zelő orvosa s mivel bizonyítsuk, hogy gyógy-
kezeltetett ? 

Férjem elértette s vagy ötven forintot csúsz­
tatott az orvos tenyerébe. Ez mélyen meg-
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hajolt s ajánlván, hogy mindent magára vállal, 
elment. 

Mikor eltávozott, kérdést intéztem férjem­
hez, hogy miért teszi ki magát eshetőleg veszély­
nek s mit szándékozik a titkolózással elérni? 

— Teneked sohasem jön meg az eszed, 
— kiáltott rám szokott durvasággal. — mindig 
nekem kell szádba rágnom a jó tanácsot. Az 
ügyes asszony mindjárt belátta volna még va­
kon is, hogy miért kell igy tennünk. Hád tudd 
meg, hogy e szerencsétlen ember zsebében több 
mint hatezer forint bankjegy volt, ez kiránt 
bennünket a bajból s most már várhatunk, mig 
valahová bejutok. Nem loptam, sem nem rabol­
tam. Ha ott kinn hagyjuk, holmi csavargók ku­
tatták volna ki. Nem jobban megérdemlem-e 

I én, legalább tisztességesen eltemettetem s nem 
ugy viszik ki, mint valami dögöt. Aztán ki is­
meri? Senki. Ki ismer itt minket? Senki. Épen 
ugy lehet testvérem, mint nem az. Aztán a 
szentírás is azt tanitja, hogy minden ember 

; testvérünk. Mikor testvéremnek neveztem, még 
' csak nem is hazudtam. Még családjával is jót 
I teszünk, legalább azt hiszik, hogy él s mindig 

várakoznak rá, megkíméljük hozzátartozóit a 
' legnagyobb bánattól. Krted-e ? 

Dehogy értettem, de értenem kellett, azon­
ban mégis volt bátorságom ellenvetést koczkáz • 
tatni. 

— Majd meglásd, bajba keveredünk, csa­
ládja nyomozza, ki tudja, nem jutnak-e el a 

I nyomon idáig s hogyan tisztázzuk ki akkor 
magunkat ? 

— Akkor sem akasztanak föl, ne félj; egy 
kissé kellemetlen meglepetés lenne, de attól 

; sem tartok, hiszen nem láttál erre senkit sem, 
j még a madár sem jár erre, ón legalább azt hi­

szem, soha sem jönnek az eltűnt nyomára. 
— De hátha majd az újságokban körözik 

s a halottkém ráismer ? 
— Meglehet, azt nem vonom kétségbe, 

de hát ugyan hogy ismerhetné föl az én testvé­
remben, Kis Péterben, teszem föl Nagy Be­
nőt, sőt ha fölismerné is, a mit nem hiszek, az 
ugyan egy kukkot sem merne szólani, mert hi­
vatala elvesztésébe kerülhetne, hogy nem egé­
szen törvényszabta módon járt el. 0 pedig, ne 
félj, nem üti meg a lábát szántszándékkal. Ki­
módoltam ón mindent jó előre. Ez a szerencsét­
len, a mint betette lábát az ajtón belől, meg­
szűnt a régi ember lenni, felvette az én nem 
létező testvérem nevét s mint testvérem, tisztes­
séges eltakarításban részesül. 

— Veszedelmes játék ez, nagyon vesze­
delmes, jobb lesz, ha fölhagysz vele, — intet­
tem még egyszer makacs férjemet. 

— Csak akkor lehet veszedelmes, — fe­
nyegetőzött férjem, — ha a te szád eljárna, attól 
pedig őrizkedjél. A bankjegyeket még holnap 
beváltom s ha netalán holnapután köröznék a 
Bzámjait, üthetik bottal a nyomomat. Már pe­
dig holnapig hozzátartozói sem aggódnak; vár-

j ják, hogy hazakerüljön, de az is lehet, hogy 
I nem várják, mert irataiból ugy vettem ki, hogy 
Í nőtlen magánzó... tudok egyebet is a levelek-
, bői, de azt nem kötöm senki orrára. Hanem azt 

szivedre kötöm, hogy néma légy, mint az a sir, 
melybe holnap az én testvéremet teszszük. 

Minden ugy ment, a mint férjem előre ter­
vezte. A halottkém kiállította minden lelkifur­
dalás nélkül a látleletet. Ki is állíthatta, mert 
a szerencsétlen természetes halállal múlt ki. 
Ahhoz még csak gyanú sem férkőzhetett. Elte­
mették idegen név alatt. Ki lehetett voltaképen 
a szerencsétlen, az örök rejtély marad, de arcza 

! még most is szivembe van vésve s örökösen 
bánt, hogy azt a titkot elhallgattam. 

Férjem mégis tartott tőlem, nem bízott 
bennem. Megszökött, elment Amerikába. Ott 
elverte a pénzt, aztán főbe lőtte magát. Sírjába 
vitte ő is a titkot. 

A szegény asszony elkezdett zokogni, de 
: mégis jól esett neki, hogy kiönthette szive fáj­

dalmát előttem. 
Hány ilyen rejtélylyel találkozunk néha-

néha az életben! 
A'. T. K. 

A FROHSDORFI KASTÉLY. 
Hetek, hónapok óta haldoklott a szegény 

koronátlan, országnólküli király, mig végre sok­
kal előbbre megjósolt végórája csakugyan be­
következett. «Szállj föl az égbe, Szent Lajos 

i fia!» monda ágya fejénei hangosan a lelkész. 

563 

«Vége!» monda az orvos, a ki szivén tartá ke­
zét ; a környülállók zokogva, imádkozva borul­
tak le ágya körül s egy perez múlva a szélrózsa 
minden iránya felé elhordá a távíró a hirt, hogy 
Chambord gróf, X. Károly franczia király uno­
kája, a legitim-trónöröklés nomenclaturája sze­
rint V. Henrik, nincsen többé, s vele a Bour­
bonok királyi családjának idősebb ága fölött a 
czimer megfordítható, — mert ő vele száll a 
sirba a történeti nemzetség legutolsó sarja. 

Nem ősei földén, nem trónusán, nem koro-
j nával fején találta a halál. Számkivetésben élt 
! Ausztria területén, csendes, elvonult helyen, 

czimre király, de életmódra remete. 
Bées-Ujhelytől a délre vezető poros ország­

úton, a balkéz felöl vonuló hegyek lábában látni 
a várszerű kastélyépületet, a mint a nap bera-

] gyogja. Fejér falai messze csillámlanak föl az 
évszázados fák lombjai közül, magas tetőkup-
jaikkal. Egészen fehér a ház, mint az a bizonyos 

, zászló, mely oly nagy szerepet játszott Franczia-
j ország történetében. Maga az épület elég jelen-
! téktelen. Egyszerű falnégyszög lehetett vala­

mikor, egy magas első és egy alacsonyabb má­
sodik emelettel. Később ragaszthattak tulajdo­
nosai homlokzatára magas tetőt pilaszterekkel, 
s láthatták el az ablakokat párkányokkal. Más 
disz nem is látható az egész épületen. Semmi 
sem kelti föl rajta az idegen kíváncsiságát, hogy 
állapodjók meg itt egy kicsikét, csak ha ismételve 
tévedt rája szeme, akkor rémlik ugy előtte, hogy 
ennek az épületnek tán valami mondani valója 
van. Pedig van. 

A homlokzat-falon egy óriási kőczimer lát­
ható, nagy liliomokkal, fölötte hatalmas kőko-
ronával, stilizált liliomokból. Ez a franczia kirá-

I lyi korona. 
A ki ezt megpillantotta, annak a szemében 

elveszti az épület köznapi jellegét, egy nagy 
történeti múlt merül föl emlékezetében s bizo­
nyos tisztelettel tekint arra a házra, melyben 
IV. Henrik és XIV. Lajos utódja álmodja kirá­
lyi álmait. Nincs ugyan egyéb koronája, mint az 
a nagy kőkorona ott a ház homlokán; de van 
még sok, sok ezer franczia a világon, kik e ház 
lakóját tekintik egyedüli igaz uroknak, s kiknek 
szemében Francziaország királyi háza ez a ház. 
Falai mögött ott mereng letűnt múltján s álmo­
dozik jövendőjén O-Francziaország szelleme, a 
minő volt a nagy forradalom előtt s mint a 
mesebeli elátkozott herczegnő várja a varázs­
igét, mely őt való életre keltse föl. 

Az épületet mély csend környékezi, mintha 
a korszellem óvakodnék háborgatni azt a csen-

; des álmot. Azonban a levegőn sürgönyök re­
zegnek keresztül, távoli országokból, távol em­
berektől, suttogva, titkosan. Az ember e halk 
zizegésben mintha a história rejtelmes szövő­
székét hallaná játszani. A történelem sző vala­
mit: királyi palástot-e, vagy — szemfedőt? 

A kastély bejáratánál a mi először tűnik a 
szemünkbe, az az orleansi szűznek életnagyságú 

] szobra, — csendes vonatkozás a házi ur édes 
i anyjára, Berry herczegnőre, a ki nő létére «a 
j család férfia» volt A mü Rinaldi római szob­

rász müve s való . inüleg ama kalandszerü ke­
resztes hadjárat ta^in készült, melyet a herczegnő 
a Provenceban és Vendéeban próbált támasz­
tani. A női alak arcza igen kedves, mellét pán-
czél borítja s lelkesen szorítja szivéhez a fehér 
lobogót. A szoborral szemben, a falba bele­
építve egy bemohosult liliomos czimer áll 
1489-ből. 

Az előcsarnok hátterében fára festett ket 
szentkép látszik a falon : egy Madonna a gyer­
mek Jézussal és egy agg alapszintén gyermek­
kel a karján. Másutt föl nem tűnnék, de e ház­
ban jelentése van. Az az öreg szent védszentje 
a ház urának s ama szőke fiúcska a karján — 
a ház ura maga. A csecsemő Chambord arcz-
képe természetesen azon jelenetek egyikét jut­
tatja eszünkbe, melyek 1830-ban történtek, a 
mikor épen ez a csecsemő fontos szerepet ját­
szott le, s a melyeket Odillon Barrot ír le emlék­
irataiban. Mindazok közt a királyok közt, kik a 
TuileriákbóL menekülni voltak kénytelenek, 
egyik sem viselte magát oly méltóságosan, mint 
X. Károly, ki magával vitte udvarát, katonai 
segédkarát, szertartás és főudvarmesterét. De a 
nép és a nemzetőrség ellenzettek a szökést, s 
mig a királyi kocsik után kutattak, nem épen 
loyális nyilatkozatoknak adtak hangot. Charen-
tonban a csőcselék már-már elállotta volna a 
menekülők útját, midőn a kis Bordeaux-i her-
czeg (később Chambord gróf) és nővére, kik az 



0G4 

=SláiSAPIJJJSÁG 

A F R O H S D O R F I 
K A S T É L Y . 

A MARABUT 
(S^E^T) OROSZLÁN. -

P A V Y J K N Ö * * * * * » T S Ü T A K . 

A JELLASICS-TÉn. 

Z Á G R Á B I K É P E K . 



566 VASÁENAPI UJSAG. 35. SZÁM. 1883. xxx. ÉVFOLYAM. 

első kocsiban ültek, kihajoltak és kézcsókokat 
intettek, mint még a királyság boldog napjai­
ban tanulták. A népet meghatotta e jelenet, a 
nők zokogtak s a királyi menet bántatlanul ha­
ladt át a tömegen. 

Az előcsarnokból egy udvarba lépünk, 
melyben valódi kolostori csend honol. Sehol 
egy virág, sehol egy fa, vagy fűszál, puszta min­
den s az ablakok mögött sem látni az eleven 
élet semmi nyomát. Igazi megtestesült számki­
vetés. A lépcsők, a folyosók is, melyekben sötét 
olajfestmények lógnak égő verőfényben, azok is 
oly elhagyottak, zárdaszerüek. Mintha igazán 
nem is ember laknék e házban, hanem egy 
eszme, annak a merev legitimitásnak az esz­
méje, melynek a falakon függő franczia királyok 
adnak kifejezést. Többnyire életnagyságon felüli 
alakban vannak festve, aranyos jogarral, fürtös 
parókában, hullámos biborban. Nincs egy zug, 
a hol a Bourbonoknak ismert, XIV. Lajos óta 
csaknem teljesen megállapodott, ugyanaz az 
arczane tekintene feléd: a finom hajlású sasorr, 
az élveteg száj, a telt arcz, melyből a kövérség 
nem birta kiszorítani a szellemet, előkelő ked-
vességü és büszke arczok. Egy lépcsőszakasz 
fölött XVI. Lajos arczképe függ, melyet a király 
egykor Calonne-nak ajándékozott, pénzügymi­
niszterének, abból a fajtából, a mint azt a ha­
nyatló monarkhiák szeretik. Három lépcsővel 
fölebb XVIII. Lajos képe áll, csak három lép­
cső a kettő között, mily könnyű átlépni. Pedig 
e kis távolság két csodás világkorszakot jelez : 
az első forradalmat és az első császárságot. 
E két korszak a legitimitás elvének szemében 
nem számit, egyszerűen nem exisztál, s Frohs-
dorfban ép ugy semmit sem tudnak róla, mint 
nem a restauráczió iskolakönyvei, melyekben 
Bonaparte a Bourbon-királyok egyik tábornoká­
nak van bemutatva. 

Imitt-amott látunk egy-egy olajfestményt, 
vagy aquarellt, hol gyermek, hol ifjú alakot 
tüntetve föl. A kastély ma ez, életének külön­
böző szakaiból. Mindenütt a nagy, a kedves 
múlt, — közben a még nagyobb, még szebb 
jövő képe. Festett ábránd, önáltatás, kellemes 
hazugság. 

Ott a második emeleten még egy szoba is 
van, a koronátlan király minisztériuma összes 
hivatalainak föntartva. Itt látni valamit a his­
tória már emiitett szövőszékéből; térképek a fa­
lakon, hirlapnyalábok az asztalokon. De minő 
térképek, és minő hírlapok! Németország map­
pája — Strassburg nélkül; Francziaországé a 
provincziák szerinti régi beosztás szerint, a Ven­
déeben, a Provenceban megjelenő újságok, 
melyeknek türelmes papírján nap-nap után újra 
meg újra be van bizonyítva V. Henriknek 
ősei trónusához való joga s tagadva a népek 
önrendelkezési joga. Egy egész szekrény, gon­
dosan rendezve van tele ilyen hírlapokkal, me­
lyek mit sem tudnak arról, hogy a világ megy 
a maga utján s szép reményeket éneklő csalfa 
szirénhangjukkal elnyomják a való életnek ide 
ugy is csak tompán hatoló zaját. 

A koronátlan királynak volt udvara is e 
csendes hajlékban. Harmincz előkelő nemes 
ifjú teljesité fölváltva a komornyiki tisztet meg­
szentelt személye körül annak, a kit ők király­
nak neveztek, nem kivánva semmi más jutal­
mat, mint a «Monseigneur» kegyességét, meg­
elégedését. 

Abból a szobából, mely hiába vár minisz­
terére, kilátni a szemközti Pitten falu fölé emel­
kedő kis várra. Ez is a Chambord grófé. Itt 
nem volt király, itt egészen magának, kedvtelé­
seinek élhetett. Ez volt a tanyája, mikor rőt 
vadra vadászott, a mi egyik legkedvesebb szen­
vedélye volt. Nem is lett volna igazi Bourbon, 
ha nem lett volna szenvedélyes vadász. Pitten 
vára tulaj donkép vadászkastély. Az a kevés 
szoba, mely benne van, tele van szarvas és 
őz-agancsokkal, kitömött sasokkal, süket- és 
nyirf aj dokkal. A bútorzat a lehető legegysze­
rűbb. Itt nem látni semmit abból a trónköve­
telőre emlékeztető, hivatalos feszességből, s 
királyok arczképei helyett angol aczélmetsze-
tek lógnak a falakon, mind a vadászéletből 
mutatva jeleneteket, melyeknek közép csoport­
jaiban mindenütt felismerhető a Chambord gróf 
Bourbon profilja. Két évvel ez előtt még egy 
nagy termet építettek e lakhoz, melynek ivezett 
ablakaiból felséges kilátás nyilik a Semme-
ringre ós a lajtai havasokra. Mondják, hogy a 
gróf sokszor fejezte ki óhaját, hogy e látvány­
nyal szeme előtt szeretne meghalni. S a látvány 

valóban ritka szép, százados fákkal az előtér­
ben, s a láthatáron Ausztria nagy havasainak 
ködbe vesző ormaival. 

E két hely között osztá meg az utolsó Bour 
bon élete második szakának nagyobb részét. 
Frohsdorf (előbb Krottendorf, majd Froschdorf 
— Békafalva) neve ő általa lett történeti ne­
vezetességeivé s az ő halála teszi örök időre 
szentelt helylyé ama francziák előtt, kik V. Hen­
rikben utolsó zárkövét siratják egy letűnt kor­
szaknak, mely csak ő vele térhetett volna vissza 
teljesen, ő nélküle lehetetlen többé. 

A MAEABUT OROSZLÁN. 
A londoni «Royal Academy» jelen kiállítá­

sán nagy figyelmet keltett egy kép, mely moha­
medán papot ábrázol egy oroszlán társaságá­
ban. Az erőteljesen ós szellemesen festett képet, 
melyet olvasóinknak mi is sietünk bemutatni, 
Pavy Jenő festő természet után készítette. Az 
oroszlán, a sivatag királya, valóban a mohame­
dán pappal együtt szolgált mintául a festőnek, 
de az afrikai dervis azért még sem hasonlítható 
a bibliai Dánielhez, kit a szent rege szintén 
oroszlánok barlangjába juttat; mivel a képün­
kön ábrázolt oroszlán eredetije teljesen szelid, 
öreg állat volt, mely oly sokáig élt már ez em­
ber és hozzátaríozói társaságában, hogy kötélen 
vezetteté magát. A ravasz dervis mindamellett 
felhasználja az emberek könnyenhivőségét s 
valóságos szent élete jeléül és az ég különös ke­
gyelmének tünteti fel, hogy e rettenetes vadál­
lat is megszelídül előtte. Átalában a marabu­
tok, mely vallásos testülethez tartozik a mi der­
visünk is, egész Észak-Afrikában, de különösen 
Marokkóban és Algírban mint igen ravasz em­
berek ismeretesek, kik a dervisek szokott élel­
messége mellett még különböző mutatványok­
kal is igyekeznek Mohamed hivő népét maguk­
hoz lánczolni s — erszényüket megnyitni. Ez 
emberek közül kerülnek ki azok a hírhedt der­
visek is, kik némi szédelgéssel, de állítólag a 
fanatizmus legmagasabb extázisában, képesek 
skorpiókat s más utálatos állatokat is felfalni. 
A jelenleg bemutatott arab embernek sokkal 
ártatlanabb fogása van a hivőkkel szemben, 
de kétségtelen, hogy e fogás érdekes festői tárgy. 

AZ 1831-KI NAGY KHOLERÍRÓL. 
Egykorú jegyzetek nyomán irta 

K. N A G Y S Á N D O R . 

Táviró, hirlap, közbeszéd egyaránt rémít­
get bennünket a mindinkább terjedő khole-
rával. Félünk tőle, mert már ismerjük pusztító 
dühét. 

Ez előtt tíz évvel láttuk az összeeső, meg-
feketülő betegeket, láttuk a festetlen koporsókat, 
láttuk a néma csendben, harangszó nélkül ha­
ladó temetési meneteket, — láttuk a kipusztult 
hajlékokat és siránkoztunk az üresen maradt 
falvak felett. 

Pedig ez még nagyon szelid dolog volt az 
első nagy kholerához képest. 

Akkor Kelet-Indiából jött át hozzánk és 
ezért kelet-indiai kholerán&í neveztetett. 

A nyári hónapokat választá magának az a 
borzasztó betegség, melyet a «Tekintetes Nemes 
Bihar Vármegye részéről az egésBégre felügyelő 
állandó Tekintetes Kiküldöttségnek rendelése 
következésében Lonovich Imre T. N. Bihar Vár­
megyének Főorvosa által Nagyváradon 1831-ik 
évi Július 6-án kiadott ismertetésit következőleg 
határoz meg: 

• Cholerának, vagy Epekórságnak azon 
gyakori, vagy szakadatlan hányás és hasmenés 
mondatik, mely hasbéli fájdalom s kórsággal, a 
végtagok hidegségével és görcseivel jár.» 

Ezen betegség 1831. előtt teljesen ismeret­
len volt hazánkban, habár Keresztesi József 
1784-ben azt irja, hogy 1749-ben — a mint 
egykorú emberek beszélték — Váradon és 
Szőlősön a «pestis* nagyban pusztított. Beüté­
sét és elterjedését 1831-ben is az oroszoknak 
tulaj donithatjuk, kiktől már annyi rossz ért 
bennünket. 

Ekkor kisérték meg a jobb sorsra méltó 
lengyelek szabadságukat kivívni orosz zsarno­
kuktól ; de balul ütött ki reájok a kísérlet, mert 
a «minden oroszok czárja» egy kegyelmet és 

tisztaságot nem ismerő tatárcsordát uszított 
országukra, kik legyilkolták az embereket fegy­
verrel s megmételyezték a levegőt, vizet, em­
bert az Ázsiából magukkal hozott pusztító pes­
tissel. 

Aztán Lengyelországból elterjedt a ragály 
Galicziába s onnan átjött hozzánk, hogy ezere­
ket, meg ezereket nyomorultul elsöpörjön a 
dicstelen sírba. 

A ragály nálunk legelőször a Galicziával 
határos megyékben (Zemplén, Sáros és Szepes-
ben) kezdte meg borzasztó munkáját. De már 
1831 .júniusában Szatmár és Szabolcsmegyébeis 
átcsapott a ragály. Bizonyítja ezt egy Debreczen 
város által 1831. július 3-án kiadott uUlevÜ, 
melyben az mondatik: «hogy részszerint Hiva­
talos, részszerint magános Tudósítások szerint, 
a szomszéd T. Ns. Szabolts és Szathnár Várme­
gyékben, a Tisza mellett fekvő Helységekben 
magát az úgynevezett Cholera nyavaja muto­
gatván : ámbár ez a környék, különösen pedig 
ez a Város, Isten kegyelméből, minden ilyen ve­
szedelmes nyavajától ment és tiszta», még az 
iskolát sem oszlatták fel, hanem a kinek tetszett 
a tanulók közül, haza bocsáták «a Hozzátarto­
zóinak megnyugtatásárai). 

Habár július 3-án 1831-ben azt irá «N. N. 
Szabad és Királyi Debreczen Városának Birája, 
Polgár-mestere ós Tanáttsa» Nacjy Dániel 
tanuló útlevelébe, hogy Debreczen környéke a 
((veszedelmes nyavajától» még ment: csak­
hamar oly nagy mértéket öltött a kholera, hogy 
már Bihar vármegye is szükségesnek tartotta a 
«Cholera mirigye dolgában munkálkodó Kül­
döttségeta nevezni ki, a mely küldöttség 1831. 
jul. 6-ikán tartott gyűléséből egy ismertető hir­
detést bocsátott ki, melyben meghatározza előbb, 
hogy mi neveztetik kholerának, aztán elmondja 
a járvány okait, a betegség kezdetének előjeleit, 
végül az óvszereket 

Ezen, Lonovich Imre megyei főorvos által 
kiadott ismertetést aztán a lehető legszélesebb 
körben terjesztették, a világi és egyházi tiszt­
viselőknek megküldték, hogy azok a nép között 
hirdessék. 

A lelkészek következő hátirattal ellátva 
kapták ezen ismertetést: «Tiszteletes ur hivata­
losan requiráltatik, hogy ezen rendelést minden 
Vasárnap a Cathedrából meghirdetni ne terhel­
tessen. P. Tamási 15 July 831. Sz. Biró Szent 
Iványi Lajos mk.» 

Július vége felé már annyira meg kellé 
tenni minden intézkedést a ragály terjedésének 
gátlására, hogy a falvak közt a közlekedés majd­
nem teljesen megszakadt, a ragályos falvakat 
körül-zárolták, korlátokkal ellátott helyek tűzet­
tek ki, hol a személyek és áruk a kiszabott sze­
rekkel gondosan megfüstöltettek s csak azután 
történt az élelmi szerek kicserélése. A postákon 
a levelek átlyukgatva s gondosan megfüstölve 
küldettek tovább. Még a papságnak is oly uta­
sítás adatott, hogy végükön meghasított pálezák 
segélyével szolgáltassák ki az urvacsoráját a 
haldoklóknak. 

Nekem is van hét ilyen átlyukgatott leeel 
birtokomban, melyeket némileg megsárgitott a 
füstölés. Ezek a levelek, közvetlen tapasztalatra 
alapítva, mondanak leghelyesebb bírálatot a 
kholeráról. 

Egyik ilyen kegyetlenül összevissza-lyuk-
gatott levélben irja boldogult Nagy István, 
akkori n.-k.-kardszagi subst. professzor, Pap-
Tamásiban lakó szülőihez a következőket, 1831. 
évi július 28-ról: 

«Edes Atyám Uramék pedig mihent veszik 
ezen levelemet, tudósítsanak mindjárt Postáun, 
mert mi felénk a Postákon kívül egy teremtet­
nek sem szabad 50 páleza büntetés alatt egyik 
hellyből a másikba menni, a Cholerára nézve való 
vigyázat miatt. Még ugyan nállunk legkisebb 
jele sincsen ezen nyavalyának, és ugy reméljük 
mindnyájan, hogy ide nem is fog eljönni, mert 
a mi határunkon oly erős a vigyázat, hogy a 
madáron kivül senki be nem jöhet, sem ki nem 
mehet, mindennap 120 vigyázók vannak a ha­
tárokon köröskörül, részszerént lovas emberek, 
részszerint gyalogok, a lovas sírásának diur-
numa 1 Forint és egy porczió kenyér, a gyalog­
nak 1 2 garas és egy porczió kenyér, ez a város­
nak Cassájából fizetődik; mióltamár a vigyázás 
tart, került a városnak 1500 forintba és maja 
annyi porczió kenyérbe. 

«Török-Sz.-Miklós szomorú állapotban van, 
annyin halnak naponként benne, hogy alig 
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győzik temetni, igy van Szolnokul) is a dolog, 
a hol már mindössze 600-nál többen haltak e), 
de ez a Tisza mellett sehol sem újság, mert 
nincs egy falu is, a hol a Cnolera ne uralkodna, 
sőt a mi még több, Szoboszlóra is bekapott és 
ott is rakásra öli az embereket, Isten tudja mi 
lesz az országból, kivált ha soká tart még, mint 
Muszkaországon, a hol már 3 egész esztendeje, 
hogy működik. 

"Milyen sok szomorú következése van á 
Cholerának ott is, a hol még nem uralkodott is, 
megtetszik egy mostanában esett Pesti casusból. 
A Tanuló Ifjúságnak vége lévén az examene, a 
Consiliumtól passusokat kértek, hogy haza 
mehessenek; de ez megtagadódván tolók, vagy 
150-en öszveadták magukat és egy Universi-
tásbeli professort, egyszersmind Doctort előfog­
tak és megeskedtették, hogy mondja nzt, hogy 
az egész Cholera história nem igaz; ez kénte-
lenittetvén mindenre ráállott; akkor a neki bo­
londult Tanulók neki mentek a Duna hidjának 
és azt kiabálták, hogy ha meg nem engedődik 
nekik a hazamenetel, a hidat széjjel szórják, és 
egy darabot el is bontottak, a mikor a Consilium 
parancsolatjára Katonák menvén ellenek töltött 
fegyverekkel es két ágyukkal, tüzet adtak rajok 
és egy lövéssel 40 közülök elesett, a kik között 
Gróf és Báró fiak is sokan voltak. Ezeket a ka­
tonaság széjjel vervén, másnap a mesterlegé­
nyek igen sokan összeverbuválták magukat, és 
az egéssz városon fel s alá nagy lármával őgye­
legvén, neki mentek azon házaknak, a hol a 
contumatziára berekesztett emberek voltak, 
azokat széjjel hányták és a Contumátzián lévő­
ket széjjel kergették. Ezek ellen ismét 2 vagy 3 
divisio katonaság kirukkolt 8 ágyukkal és más 
fegyverekkel ós reájok lövöldözvén, sokat meg­
öltek és megsebesítettek. A zenebonára temér­
dek nép összetódult, nézvén a szomorú specta-
culumot s mig a lövöldözés tartott, a nézők 
közül némelyek vivátot kiáltottak, a fegyveres 
katonaság a népre fordult és háromszor tüzet 
adott reá, még pedig a mint beszélik ágyúból is. 
Ilyen újságok, még pedig oly bizonyosok, mint 
a napvilág, vágynak felénk. 

«Az ujfalusi (Berettyó-Újfalu) Kectort is 
agyon lőtte egy katona, minthogy erőszakosan 
akart átmenni a Berettyó Hidján és a katona 
szavát nem fogadta." 

Ezeket irja levelében a már akkor komoly, 
higgadt és nagytudományu férfiúnak tartott 
Négy István (később nagyváradi ref. lelkész) 
szülőihez, kiket bizonyosan nem akart alapta­
lan rémhírekkel nyugtalanítani. . . 

Debreczen sem maradt soká ment a jár­
ványtól 8 már a fentebb idézett levél írásakor 
ott is kiütött, sőt előbb, július 2ö-ikén, és 
négy nap alatt többet sepert el 200 embernél, 
és azután egy napon, július 30 án, több halt meg 
130 embernél. 

(Folyt. kör. 

J O L Á N . 
ANGOL REGÉNY. 

Irta B L A C K W I L L I A M 

NYOLCZADIK FEJEZET. 

A pusztában. 
— Archie, — monda Grahamné öcscséhez, 

midőn másnap öszvéreken a pusztába kirándu­
lást tettek s ők ketten előre ügetve a társaságot 
megelőzték, — a papával még meggyül a bajod. 

— Oh, abban magam sem kételkedem. De 
vegyek akárkit, csetepaté lesz mindenkép, hát 
mindegy. Ha angyalt hoznék az égből, Lynn-
Towersban az sem tetszenék, tudom, mivel az 
sem volna lord vagy earl leánya. Apám nem 
érti a dolgok mai folyását. A peerség mai nap­
ság már nem szentség. Ma a lordnak csak az 
amerikai Egyesült-államokban van még becse ; 
s ha gazdagságért házasodnám, oda mennék, 
ott valami sokmilliomos lány kapna a czime-
men s nyakamba varrná magát. Angliában már 
nem adnak az ilyesmire. 

—Redvesem,ezek nagyon radikális eszmék s 
tudod, hogy a papa az ilyesmit nem szenvedheti. 

— Radikális eszmék? Épen nem; csak jó­
zan ész, a mi a radikalizmussal épen homlok­
egyenest ellenkezik. Különben én már tisztában 
vagyok az eljárásom iránti tervemmel. Papa az 
egész dologról egy szót se tudjon, mig Jolán 
Allt-nam-bába nem megy. Ott meglátja — s 
azt hiszem, Jolán őt is el fogja bájolni. Aztán 
Winterboume ur is megjelenik; megismerked­
nek. Az ördögbe is, hisz Winterboume ur bérbe 
vette Allt-nam-bát, ez is valami. 

— Egy évre, no bizony! 
— Kiveheti huzamosabb bérletre is. Csak 

bizd rám. 
— És aztán hova akarod vinni Jolánt, ha 

egybekeltek ? Csak nem Lynn-Towersba ? 
— Isten mentsen! Hogy egy kalitkába 

zárjam kis madaramat azzal a vén macskával. 
— 0 nagynénéd, neked ugy mint nekem; 

több tisztelettel szólhatnál róla. 
— Nagynéném, az igaz, de azért lehet vén 

macska. Dehogy is vágynám én Lynn-be! Oly 
dolgok történnek s készülnek még ott, melyek 
épen nem csábítók. Az egész kastély majd meg­
hal éhen. pénzhiány miatt. Mások által csinált 
adósság kamatait fizetni, bizony nem kellemes 
dolog. Mit gondolsz ? 

— Nem hiszem, hogy ép oly rosszul állna 
a dolog. Családunk követett el politikai hibá­
kat, az tény, de az is dicséretére szolgál, hogy 
nem állt mindig a győztes félen. Nincs okunk 
semmit szegyenleni. S te mindig beérheted 
annyi fekvő birtokkal, a mennyi rád marad. 

— No, én azzal nem sokat gondolok, s ha 
visszaválthatom Corrievreak-et, akkor ismét jól 
állnak a dolgaim. 

Erre már nénje arcza is kiderült. 

— Mit gondolsz Polly, — folytatá amaz,— 
én ugy gondolom, nagyapánk 8000 fontért zá­
logosította el, de azt hiszem, sir John most 
15,000-et fog követelni érte. Ámbár szívesen 
ereszti ki kezéből, mert neki nem talál az erdői­
hez. De ha mi visszakapj tik, akkor az alít nam-
bai juhokkal és legelőkkel szép kis bütok lesz. 

— Meghiszem azt. 
— Ha valaki igy hallana beszélni minket,— 

szólt Archie,—azt hihetné, hogy anyagi érdekből, 
birtokaink rendbehozásn k' dvéért szándékozom 
házasodni. Ha az volna czelom, mondom, Ame­
rikába mennek. 

— Én tudom, hogy nem agy van. 
— S ha csak az anyagi érdeket nézném, 

akkor Lynnbe vinném Jolánt; az sokkal gazda­
ságosabb élet volna rám nézve. Azt nem teszem. 
Ámbár remelem, hogy mint látogató s vendég, 
jól fogja ott találni magát. Nem gondolod, hogy 
jó benyomást fog tenni apámra és nagynó-
némre ? A mit leginkább óhajtok s remélek, az, 
hogy Meh ille Jacknak megtessék ; akkor min­
den rendben volna. Mert a mit Melville helye­
sel, az mind jó a Towersben, valamint minde­
nütt. Már ez az ő önbizalmának a következése. 
Oly határozottan lépfel,hogysenkineksemjuthat 
eszébe kételkedni azon, amit mond. Még nagy­
néném is azt mondta róla: "Melville nemes em­
ber és tudós» s a mit ő mond, az mind szentírás ! 

— Igy szoktál te barátaidról beszélni a ha­
tok mögött? 

— Hisz annyira uralkodik rajtam, ha 
együtt vagyunk, hogy jól esik egy kissé rágalmaz­
nom, mikor három tenger és két kontinens van 
köztünk. No mindegy. Ha neki megtetszik Jolán, 
akkor el van fogadva! 

— Ha csak az kell, abban bizonyos lehetsz. 
Ha Jolán nálunk lesz Inverstroyban, átviszszük 
Gressbe mrs. Bélihez. 

— Abban bizonyos vagyok, hogy mrs. Bell 
csinosnak és kedvesnek fogja találni. 

— A minthogy az is. De nagyon is előre 
jöttünk, illik, hogy várjuk be őket. 

Megállították öszvéreiket s kiáltottak Jolán­
nak, hogy miért maradtak oly nagyon hátra. 

— Óh, — monda Jolán, mikor utóiérte 
őket, — nagyon érdekes dolgokat hallottam; 
Graham ezredes oly sokat tud s oly érdekesen 
beszél Oroszországról és Afghanisztátiról. 

— Mig ti Afghanisztánrol beszéltetek, mi 
meg Archievel a skót felföldről beszéltünk — 
itt Afrika pusztáján, l'gy-e különös ? 

— Épen nem! arra én is sokat gondolok. 
— Talán tudna is nekünk előadást tartani 

Karnak régiségeiről ? — szólt tréfásan Leslie. 
— Miért ne? Csakhogy nem arról a Kar-

nakról, hanem a másikról, ott Francziaország-
ban, melynek közelében éltem Arrayban, sok 
évig, mielőtt a Chateau-ba mentem nevelőbe. 

— Igazán? beszélje el kérem, ugy sem 
tudunk semmit gyermekéveiről. 

— Oh az nagyon szomorú történet! Nagy­
bátyám (anyám nővérének férje) franczia nemes 
volt, s egy téli nap meglőtték az erdőn, a hol 
a többi urakkal vadászott. Borzasztó volt, mikor 
félholtan hozták haza; de nekem nem szóltak 
róla, igen fiatal voltam még. De e csapás meg­
ölte nagynénémet, a ki magával hozott volt 
Angliából, mikor szegény anyám meghalt. Bús­
komor lett, elzárkózott, senkit sem eresztett 
magához — s egy reggel öt is halva találták. 
Akkor irtak apámnak, ő érettem jött s a Cha­
teau-ba vitt és ott nevelőbe adott. Ez az egész. 
Talán, ha nagyobb lettem volna, jobban meg­
értettem volna mindezt, most, ha Arrayra gon­
dolok vissza, csak a hosszú kocsizásokra emlék­
szem, melyeket nénémmel tettünk; ha nagybá­
tyám vadászni volt a többi urakkal, mi elébe 
kocsiztunk, a Quiberon félsziget hosszában, a 
karnak-i romokhoz, melyeket kevés utas láto­
gat. . . . Oh én sokat olvastam rólok: akarják 
hogy előadást tartsak történelmi olvasmányaim­
ból, mindazon elméletekről, melyek egyenként 
mind oly világosak mint a napfény, s egymással 
mind oly ellenmondók: a kamak-i kősziklák ere­
detéről s özönvizi, másod- vagy harmad korszaki 
képleteik képződéséről ? Akarják, hogy kezdjem? 

— Oh nem, inkább csak beszéljen magáról. 
Hogy van, hogy az angol nyelvet el nem felejtette? 

— No hát nagynéném természetesen tu­
dott angolul s a Chateauban is az egyik hölgy 
tudott Oh, az minden európai nyelvet tudott s 
mindig azt mondta,hogy mindnek kulcsa a latin. 

— Talán kegyedet is megtanította r á . 
— Hogyne ? Ha Virgilből megvizsgálná-
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nak, remélem, kiállnám a próbát. Horáczból 
már nehezebben. Furcsa, hogy szét tudja szórni 
a szavakat azokban a rövid sorokban s hogy el 
tudja bennök rejteni az értelmet. Horáezczal 
soha sem tudtam boldogulni; nem volt hozzá 
elég türelmem. Oh, mily egészen más, a hogy 
Hugó Viktor beszél! s Ruy Blas-t, Hernani-t, 
Angelo-t beszélteti! 

Grahamnét egészen meglepte e kis leány 
váratlan tanultsága. 

— De, kedvesem, — monda, — hát a C'ha-
teauban nem volt tilos Hugó Viktort olvasni'? 

— Biz az volt, s ha a mama és a nénik 
tudták volna, hogy olvassuk, majd ki is kaptunk 
volna érte. Mi azért csak olvastuk. S mért 
is ne ? Hogy a világon bűn és igaztalanságok 
vannak — miért azt eltitkolni a leányoktól? 

— Hogy én ezt a gyermeket eddig nem ismer­
tem ! — kiáltott fel Graharané elragadtatással. 

— S még is, mrs. Graham, első nap 
mindjárt a keresztnevemen szólított. 

— S te rossz gyer­
mek, most is mrs. Gra-
hamnek mersz szólí­
tani ! Nem vagyok-e 
testvéred ? Szólíts Pol-
lynak, vagy inkább 
Marynak, a mi az igazi 
nevem s a mi voltam 
is, mig férjem és 
Archie boszantásból 
Pollynak neveztek s 
aztán rajtam is ra 
gadt. 

Archienak nagyon 
tetszett, hogy nővére 
ily testvériesen bánik 
Jolánnal, s csöppet 
sem fájt neki, hogy a 
mint a társaság többi 
része, a dragomán ve­
zetése alatt, utóiérte 
őket, a beszélgetés 
átalánosabb lön s ö 
ismét háttérbe szorult. 
Eddig még semmit 
sem tudott a Jolán 
múltjáról s most an­
nak örült, hogy egy 
pillantást vethetett 

gyermekkorára. 
Fájdalom, gondat­

lan kóborlásaik az 
egyiptomi pusztákon, 
melyek oly kelleme­
sek voltak, nem tar­
tottak sokáig. Egy 
este épen visszatérő­
ben voltak a folyón le­
felé^ midőn Merhadzs 
mellett eveztek el, Iz­
mát effendi jött ele-
jökbe csolnakon, nyil­
ván azon czéllal, hogy 
velők találkozzék. Si­
ettek azért kiköttetni 
a csolnakot s a parton 
várták be a fiatal ara­
bot. Ez meglehetősen 
fölindultnak s zavart­
nak látszott, és sietett 
is bevallani, hogy a 
legnagyobb zavarban 
van — nem mintha 
attól félne, hogy vendégeit valami veszély fenye­
geti, hanem attól, hogy udvariatlannak s ven­
dégszeretetlennek fogják őt tartani. 

— Hogy lehetne az ! — sietett ellenvetni 
Grahamné, legkedvesb mosolyával. 

Akkor a fiatal Izmát elmondta, hogy a leg­
újabb hirek a fővárosból épen nem megnyugta­
tók ; hogy az európaiak közül mái- is sokan el­
hagyták az országot; hogy a lapok tudósításai 
nagyon ellentmondók; s egyszóval, hogy nem 
lehet tudni, mi fog történni; s aztán esedezve 
kérte, ne magyarázzák félre tanácsát, mintha 
itt időzésök neki, vagy apjának legkevésbbé is 
terhére volna, de menjenek magok Kairóba, s 
ott az angol konzullal beszélve, győződjenek 
meg a dolgok állásáról. 

— Kedves barátom, — monda Graham ez­
redes, — mi tökéletesen értjük önt s hálásak 
vagyunk figyelmeért és aggályaiért. Tény, hogy 
különben is ideje Kairóba visszatérnünk; höl­
gyeinknek még ott vásárlásaik is vannak s a 
szuezi hajót sem szabad elszalasztanunk. 

— Oh, hiszen elég időnk lesz még Kairóban, 
— veté közbe Grahamné. 

— Oh, persze, — monda férje, — a nők­
nek csak az kell, hogy ékszereket, szőnyegeket 
s ezüst csecsebecséket vásárolhassanak, gondol­
nak is ők egyébre. No, jól van. Kedves Izmát, 
jöjjön velünk s ebédeljen velünk a dahabéán, 
ott megbeszéljük az indulást. 

— Merjem elfogadni?— kérdé Izmát a 
szép asszonytól. — Nem leszek tolakodó ? 

— Mit gondol,— felelt Polly,— bár csak In-
verstroyban is láthatnók mielőbb! Nemde Jolán ? 

— Mindenesetre, — szólt az egész elfogu­
latlanul,—nem könnyen fogjuk elfeledni az Izmát 
ur szívességét, melyet irányunkban tanúsított. 

— Oh, kisasszony! 
Az elhatározás, hogy azonnal visszatérje­

nek Kairóba s onnan — illetőleg Szuezből — 
az első hajón, a Ganges nevű postagőzösön, haza 
induljanak, a társaság mindenik tagjának egy­
aránt kedvére volt, ámbár igen különböző okok-

3. ábra 
A F É N Y T A N ALKALMAZÁSA A BŰVÉSZETBEN. 

ból. Winterbourne nyugtalankodott, hogy csak 
a budget előtt Londonban lehessen; Jolán is 
öi-ült, hogy nemsokára háziasszonykodhatik allt-
nam-bai vadászlakukban s ott mindent előre 
berendezhet és elkészíthet apja elfogadására. 
Grahamné alig várta, hogy kis gyermekét vi­
szont láthassa s Graham ezredes, hogy laza-
czokat horgászhasson az inverstroyi patakban. 
Végre a lynni úrfinak is megvolt a maga oka, 
de ő azt nem mondotta. 

Csak az előtte való nap is nagy vitája volt 
nővérével, melyben erősen kifakadt előtte a 
Jolán hidegsége s közönye miatt, mely jegyes­
voltához épen nem illett. 

— Jegyesed? — veté ellen a nénje. — 
Csak nem akarod, hogy ő hirdesse mindenki­
nek, hogy jegyesed? Hiszen jegygyűrűt sem 
adtál még neki. Ha Kairóba érünk, első dolgod 
legyen, egy szép és értékes jegygyűrűt vásárolni 
neki. Bár különösnek találom, hogy családi ék­
szere semmi sincs, annál több alkalmad 
neki ilyesmivel kedveskedni. Ha nincs 

van 
elég 

pénzed, szólj a férjemnek, Ő szívesen előlegez; 
de mig jegygyűrűd a lány ujján nincs, addig nem 
követelheted, hogy mindenki előtt mutogassa. 

S csakugyan, a mint Kairóba megérkeztek, 
vett is számára egy szép és értékes jegygyűrűt' 
melyet Jolán nagyon szívesen s nyájas köszö­
nettel fogadott el. Egyébiránt az egész napot 
vásárlással töltötték. Graham ezredes és Win­
terbourne ur, a konzul által megnyugtatva, 
hogy fenyegető veszély nincs, mely azonnali el­
utazásukat követelné, s két napjok levén még 
a nGangesi) indulásáig, neki adták magokat a 
bazárok bejárásának és a mindenféle bevásár­
lásoknak. Ezek legtöbbnyire a Jolán kelengyé­
jének beszerzésére irányultak. Ámbár csecsebe­
cséket s apróságokat is vettek, egymás s otthoni 
barátaik számára, de a fődolog mégis a Jolán 
leendő otthonának felékesítése volt. Winter­
bourne ur, Graham ezredesné segélyével s 
jó tanácsaitól és jó ízlésétől támogatva, tör 
mérdek selyemkelmét, szőnyeget, szövetet 

és csipkét vásárolt; 
ércz-diszmüvek, asz­
tal- és kandalló-ékes­
ségek, serlegek, tál czák 
s díszedények s tudná 
isten mi minden, 

gyűlt rakásra vásárlá­
saiból. <iA leánynak 
meg kell adni a 
magakelengyéjét" volt 
Winterbourne minden 
harmadik szava, ha 
egyik másik tárgynál 
kétségbe vonták,vajjon 
szükséges, vájjon czél-
szerü-e ? 0 nem tud­
hatta, mikép fogjaLes-
lie elhelyezni a maga 
s neje lakását s beren­
dezni életmódjukat; 
azt sem tudhatta, mit 
fog vinni magával a 
férfi, de azt hitte «a 
leánynak meg kell 
lenni a maga kelen­
gyéjének* — s a sok 
szép-jószág minde­

nütt jól elkel és szépen 
veszi ki magát. 

Jolán kevés részvé­
tet mutatott mind e be­
vásárlások iránt. Bi­
zonyos szenvedőleges 
közönynyel kisérte 

apja ebbeli nagy te­
vékenységét. E maga­
tartása Grahamné fi­
gyelmét sem kerülte 
el s meg kell vallani, 
nem épen kellemesen 
hatott rá. De mit sem 
szólt. 

Hanem mikor más­
nap Szuezbe mentek, 
s ott a Ganges posta­
hajó fedélzetén még 
egyszer széttekintve, 
az indulás perczébeu 
Egyiptomnak bucsut 
mondtak és Polly, a 
maga élénk vérmér-
sékével igy szólt: 

—• Isten veled, szép 
Egyiptom, — te nekem a legszebb ajándékot 
adtad, — egy szeretett nővérrel ajándékoztál 
meg! — akkor Graham ezredes, ki mindent 
kétkedő figyelemmel kisért, meg nem állhatta, 
hogy saját gunyoros modorában, melyet a 
teljesen szenvtelen közöny álarczába tudott bur­
kolni, igy ne szóljon: 

— Nem tudom, kedvesem, vájjon ész­
lelte-e már más is, mily különbözőleg osztá­
lyozhatók a házasságok? Vannak szerelmi-, 
illem- és érdek-házasságok; de ez nem meríti 
ki az összes eseteket. Nekem ugy tetszik, itt egy 
oly házasság készül, mely e kategóriák egyi­
kébe sem tartozik; ha franczia volnék, azt 
mondanám: mariage de coinplaisance, igy nem 
tudom: udvariasságból, vagy csupa szívesség­
ből való házasságnak nevezzem-e? Mert bi­
zonyos, hogy Winterbourne kisasszony, ha só­
gorom ajánlatát elfogadta, azt csak atyja iránti., 
szívességből tette! 

(Folyt, kov.) 
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ORIASI POLYP. 
Hugó Viktor «A tenger munkásai» czimü 

regényében vérfagylaló rajzot közöl egy tengeri 
szörnyetegről, mely óriási tapadó karjaival szo­
rítja össze zsákmányát s lassanként kiszívja 
minden vérét, sőt a hústól is megfosztja, ugy 
hogy valóságos csontváz marad hátra. E rette­
netes állatról azelőtt is terjedtek el hasonló 
hirek s időről-időre komoly tengerészek állítot­
ták, hogy saját szemeikkel látták a szörnyeteget, 
mely a "tengeri kigyó»-hoz s más állatokhoz 
hasonlóan a tenger kiváló nevezetességei közé 
tartozott. 

Valóban vannak is oly nagy polypok, ha­
bár nem oly veszedelmesek, mint eredetileg 
hitték. Képünk is egy ily óriási állatot ábrázol, 
melyet néhány év előtt Newfundland mellett a 
Szentháromság öbölben fogtak. Ez állat hossza 
9-30 méter volt. Teste zsákalaku s lándzsa-
csúcsszerüleg végződik. Fején, a rendkívül nagy 
szemek mellett, melyek a rémület főokát képez­
ték, vannak a fogó karok, melyekkel az állat 
zsákmányát megragadja. Alul vastagok, a fő-
karok meglehetős erősek, számos csomóval s 
szivószervekkel ellátva, mig a mellékkarok 
hosszú kúszónövényekhez hasonlítanak. Neve­
zetes ez állatnál az a sajátság, hogy akár üldö­
zik, akár maga megy ki vadászatra, testéből 
fekete folyadékot bocsát ki, mely láthatatlanná 
teszi s a vizet egész sötétre festi. E folyadékból 
készítik az ismert sepia 
nevű barna festőanyagot, 
melyet a művészek szok­
tak használni s e folya­
dék után hívják a poly-
pokat tintahalaknak is. 

A polypnak különben 
igen sok faja van. Az 
apróbb, alig egy lábnyi 
hosszúságú, a magyar­
tenger vidékén is talál­
ható s a matrózok eczet-
tel s olajjal eléggé élve­
zetes eledelnek tartják. 
A nagyobb fajok azon­
ban, melyeknek súlya 
átlag 300 kilogrammra 
megy, már élvezhetetlen 
állatok, sőt a czápák sem 
szeretik. Még nagyobb, 
sőt kétszer oly nagy po-
lyp is található. A leg­
nagyobbat egy «L' Alec-
ton» nevű franczia hajó 
matrózai látták Teneriffa 
vidékén. Vadásztak reá, 
de nem sikerült elfogni. 
Midőn szigonynyal meg­
szúrták s a fedélzetre 
akarták vonszolni, erős 
mozdulattal elszakította 
magát s eltűnt a hullámok 
közt. Ez állat súlyát 4 — 
6000 fontra becsülték. Valószínű, hogy e szám 
túlzott, de azért kétségtelen, hogy a nagy poly­
pok nem a tudományos mesék országába valók. 

NÉGY NAP MAEAMAEOSBAN. 
II. 

Az első napra, nem a legeszélyesebb gaz­
dálkodással, a legkisebb utrészlet levén élőnkbe 
szabva, nem kellett igen korán talpon lennünk. 
Kocsijaink csak 6 órára voltak rendelve s pon­
tosan indultunk. A szlatinai sóbányák megtekin­
tése levén programmunk első pontja, a Tisza 
kincstári hidján — rozzant állapotján meglát­
szik a tulajdonos! — átkelve, Falu-Szlatinát, az 
utat egész hosszában szegélyző korcsmáival s 
pálinka-bűzével, elhagytuk s a mérsékelt ma­
gaslaton fekvő Akna-Szlatinára érkeztünk. A 
domb párkányán álló katholikus templomnál le­
szálltunk, hogy a mellette levő ponkról a gyö­
nyörű kilátást élvezzük. Kerített helyen, zsin-
dely-fedelü lugassal s padokkal ellátva, igazi 
Bellevue, mint egy várbástyáról. Előttünk a 
Tisza és Apsa völgye, jobbról a «magas Magura, 
sok hegyek izmos ura»— mint a leoninus Gyön­
gyösi énekelte — távolabb a Borsova-hegység, a 
máramarosi havasok amfitheatruma: mily fel­
séges kép! De azt mondták, ennél még szebbe­
ket is látunk, siessünk! — A templomtól a bá­
nyákig az ut két oldalán magas fenyő gerenda­

póznák, zöld galyfüzérrel körülfonva s minde­
niken a magyar czimer, hosszú sorban vezettek 
a kincstári iskoláig, mely két osztályban, 180 s 
G0 növendéket fogad magába naponként. A 
kincstár, a hol kegyúr, nem igen gondoskodik 
az iskoláról. Nagyobb urnák tartja magát, mint­
sem a törvény neki is parancsolna s a «legfölebb 
80» számmal, vagy a tankötelesek összegének 
megfelelő osztályok felállításával nem sokat 
törődik. Ennek még eklatánsabb példáival is 
találkoztunk utunkban, de már Szlatinán is 
megjegyeztem magamnak. 

A bányába Szabadhegyi kincstári igazgató 
ur volt szíves vezetőnk. Nekem, a ki Erdély 
majdnem valamennyi sóbányáját láttam, a ki 
annak a rengeteg kösótelepnek, mely a föld 
alatt, a galicziai Yielicskától valószínűleg össze­
függő tömegben vonul el Máramaros alatt, át 
Erdélybe s Dézsaknától két ágban — egyfelől 
Parajdig, másfelől Tordán, Marosujváron át 
Vízaknáig terjed, annyi pontját ismerem, — a 
ki a tordai aknákban a dörgő s hosszan morajló 
s nyolcz-tiz szótagra képes visszhangot hall­
gattam, a ki aczélsodronyu máibán ereszked­
tem le a marosujvári bányák mélységeibe, 
fürödtem Vízaknán a rómaiak beomlott bányái­
nak üregeiben támadt sóstó súlyos s az úszni 
nem tudót is fentartó vizében, a hol a gyermek 
is hatvan öles mély vizet gázol — nekem mon­
dom a szlatinai bányák nem sok ujat Ígértek. 
Érdekkel hallgattam azonban a térrajzokkal 
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kisért magyarázatot, melylyel a kincstári igaz­
gató a sóaknázás régi és uj modorát élőnkbe 
adta — a régi harangalaku s felülről beomlás-
nak, alulról vizfakadásnak kitett módszer fölött 
az uj tárnarendszer előnyeit s szabatosságát 
fejtegette. Még nagyobb kedvteléssel szemléltem 
az óriási villanytelepet, mely a földszínen mű­
ködve, a föld gyomrában levő bánya-üregeket 
villany világítással látja el; s a nem tudom 
hány lóerejü gőzgépet mellette, mely a kiakná­
zott sót a mélyből föl-, s az embereket a mál­
nában le- es fölszállitja, egyenletesebben, mint 
a gőzsikló minket a budai vár fokára. Beleül­
tünk a málhába — aczél sodrony-kötélen lógó 
nagy láda, két sor üléssel, hat ember számára 
— s oly biztosan és nyugodtan, mintha szobá­
ban ülnénk, lebegtünk a borzasztó mélységben, 
a sötét torokban előbb, aztán lejebb a nyiló 
üregben, villanyfénynyel világítva, mely a fe­
néken először sürgő hangyáknak, majd kis 
hegyi törpéknek, aztán iskolás gyermekeknek, 
végre felnőtt embereknek mutatta a munkáso­
kat, a kik közé leszállottunk. 

Szlatinán a végkép felhagyott Krisztina- és 
Albert-bányákon, s az ideiglenesen nem müveit, 
de tartalékban tartott József- és Ludovika-
bányákon kívül, az 1789-ben két akna-torokkal 
megnyitott, de már 1790-ben összevágás által 
egyesitett Miklós- és Kunigunda-bányák és az 
1808-ban megnyitott Ferencz-bánya vannak 
jelenleg művelésben. Mi az előbbit, a kettős 

bányát láttuk. Belsejök egy hosszúságához (394 
méter) képest keskeny (17—50 méter közt vál­
takozó), de egészben óriási templomhajót képez, 
melynek hosszközepén roppant só-oszlop emel­
kedik, a müvelés folyamában körülvágva s 
épen hagyva a sótestből. Impozáns látvány. 
Mégis szebbek a természetalkotta bérezek, vagy 
gletserek, a föld szinén, a nap világán ! 

A bányából kijőve azonnal a só-szállító, 
keskeny vágányu vasútra ültünk, mely a hegy 
lejtőjén a kincstári kamaráig szállított bennün­
ket, hova előre küldött kocsijaink vártak. A ka­
mara, Szigettől északra, a várossal csaknem 
összefügg. A mit itt látni akartunk, nem a ka­
marai épületek voltak, melyeken csakugyan 
semmi látni való nincs is, hanem a nagyszerű 
fürészmalom, mely a kincstári havasok erdői­
ből a Tiszán ide szállított fenyőket deszkákká s 
léczekké dolgozza föl s a legszebb és legnagyobb, 
melyet valaha láttam. A fürészmalom ma nem 
a kincstáré, hanem a regensburgi (bajor) ere­
detű Grödel firmáé, mely e malmot, a kincs­
tárral kötött szerződés alapján, maga állította 
fel s kezeli. A szerződés tiz évre szól, oly mó­
don, hogy évenként legfólebb 90,000 négyszög 
méternyi fát (gerenda átmetszetben) van joga 
feldolgozni: négyszögmeteret :i frt 58* iu kraj-
czárjával fizeti a kincstárnak s a tiz év letelté­
vel az egész gyártelepet, felszerelésével, a kincs­
tár tulajdonába bocsátja minden további kár­
pótlás nélkül. A fürészmalom 16 nagy füresz-

szel dolgozik, melyek 
összesen 1 60 éllel (vagyis 
egyes fürész - pengével) 
vannak ellátva s az egé­
szet egyetlen nagy gőz­
gép hajtja. Különböző 
vastagságú deszkák és lé-
czek, a legfinomabbakig, 
kerülnek ki alóla, párat­
lan gyorsasággal s szaba­
tossággal. Az eleső tömér­
dek fürészpor fűti a gépet, 
mely e szerint egyetlen ha­
sáb fát sem vesz igénybe. 

Jó félórát töltöttünk e 
szép gyártelepben, végig 
nézve benne mindent. 
Majd kocsikra ültünk s 
Veresmartnál a Tiszának 
s a mellette haladó nagy 
országútnak egy kis időre 
bucsut mondva, délke­
leti irányban indultunk, 
hegy-föl, hegy-le, kisebb-
szerű s könnyen járható 
dombhátakon át, Alsó-
és Felső-Rónán keresztül 
Rónaszékre, Máramaros 
második sóbánya-telepé­
re. Szlatinától Rónaszé­
kig most készül a kincs­
tári vasút, a só-szállitás 
közvetítésére. 

Róna6zék gyönyörű völgykatlanban fek­
szik, igazán regényesen. Magas dombon álló 
kath. temploma, valamint bányaépületei messzi­
ről már csábitólag intenek, cser- és bükkerdeik 
keretebői, a hozzájok közeledő utas felé. De 
minket nem a táj szépsége vont. Az Apafi-bá­
nyát akartuk látni — s mondhatom ki is fizette 
a fáradságot, melylyel idejöttünk s belsejébe 
leereszkedtünk. 

Rónaszéken van a legrégibb bányamivelés 
Máramarosban. Nem említve ősrégi bányáit, 
tizennégy felhagyott bányája van, melyek közül 
nevezetesebbek a Ker. Sz. János-, Rákóczy-, 
Kurucz-, Vízakna-, s legnezetesebb az Apafi­
bánya. Igy nevezik, mert I. Apafi Mihály erdélyi 
fejedelemsége alatt nyittatott meg, 1676-ban. 
Kilenczvenkót évi müvelés után azonban, 1768-
ban, nagymértékű viz-befakadás miatt, mely a 
mivelést lehetetlenné tette, felhagyatott. Még 
a régi, kúp-alaku módon volt mivelve, ugy hogy 
belseje egyetlen harangalaku, gömbölyű ku­
pola üregét mutatá. A viz, mely fenekén fakadt 
fel, lassan bár, de folyvást emelkedett benne, 
ugy hogy ma már 50 öl mélységűnek mondják, 
mig a fölötte domborodó boltozat legmagasb 
tengelye már csak 14 öl. A viz azonban most is 
folyvást emelkedik és pedig tiz évenként átlag 
ötödfél lábnyit. Ha ez igy tart (a mi azonban 
kérdés, mert a viznyomástól függ, nem éri-e el 
tetőpontját, melyen túl a viz nem fog többé 
emelkedni), 85—30 év múlva vége lesz a 
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szép látványnak, melyben nekünk még gyö­
nyörködni adatott. Ha azonban fentartásától 
némi áldozatot nem kiméinek, a vizet kiszi-
vattyuzás, vagy a szintén felhagyott szomszéd 
bányák valamelyikének mélyebben fekvő üre­
gébe való lebocsátás által is tetemesen meg 
lehetne apasztani. Megérdemelné. 

Mintegy kétszázötven lépcsőn mentünk le 
az üregbe; a lépcsők elég kényelmesek s szára­
zak, hogy elcsuszamodástól nincs mit tartani. 
Harang-öböl alakú kupola alá értünk, mely 
egész kerületében sötét viztükörrel van fene­
kelve. Tó, melynek partjai köröskörül meredek 
sófalak, fölül kupolába hajtva össze. Fáklyák 
adtak kétes világosságot e pokoli Cocytus aczél-
tükrének s a felette nehezen lebegő éjféli sötét­
nek. Megdöbbenve, lebilincselve álltunk meg a 
kis deszka-állványon, melyre a sófalba rejtett 
falépcsőzeten lejutva, annak fülkeüregéből ki­
léptünk. Bámulatunkból még időnk sem volt 
magunkhoz térni, mikor a deszkaállvány, me­
lyen egész társaságunk állott, egy adott — de 
általunk észre nem vett — jelre halkan moz­
dulni kezdett. Most tudtuk meg, hogy a mit áll­
ványnak véltünk: komp. 8 csöndesen ós zaj­
talanul, mint a Charon csolnaka, mely súlytalan 
szellemeket visz, — a sóval telitett vizhez képest 
mi is súlytalanok voltunk, — hajóztuk körül a 
40—50 öl kerületű tót. Olykor az evező bánya­
munkások, lapátjaikkal szándékosan nagyot 
csaptak a vizre s oly csattogás, mint egy villámé, 
keletkezett, követve oly hosszú és erős dörejtől, 
mint a mennydörgésé. Lehet képzelni, hogy 
visszhangzik itt a szó is. Mikor lassan körül­
eveztünk s a kiszálló helyre visszaérkeztünk — 
alig tudtunk megválni a megragadó s különössé­
gével lebilincselő látványtól... 

Ebédig még a kincstári iskolákat látogattuk 
meg; tágas és jó helyiségben, kezdetlegesnél 
alig jobb fölszereléssel, 117 fiu s 70 leány van 
két osztályba szorítva. Kincstári iskolák, hiába! 
S pedig a harmadik osztály megnyitása alig 
járna nehézséggel. A görög-keleti egyházközség­
nek, a nagy területen fekvő falu másik végén, 
kész és alkalmas iskolája van — üresen. Csak 
azt kellene átvenni vagy kibérelni s vegyes osz­
tályt helyezni el benne. 

Nem messze a bányáktól (melyek közül a 
müvelés alatti Ferenczbánya, mondják, meg­
érdemelte volna a megtekintést, de arra a szla-
tinai után már nem vállalkoztunk) igen alkal­
mas s tágas helyiségben, mely bálokra, szini 
előadásokra s vendégségekre szokott használ­
tatni, holott eredetileg kovácsműhelynek készült, 
készen várt már az ebéd, mikor szemleutunkból 
visszakerültünk. A bányatiszt urak szaporították 
társaságunkat s adták meg kérdéseinkre a szives 
felvilágosításokat. 

Ugyanazon utón, melyen jöttünk, Felső- és 
Alsó-Bónán át, mentünk vissza Veresmartig, s 
itt ismét a Tisza mentén fel, az országúton, 
haladtunk Karácsonfalván át Bocskora, hol a 
nagyszerű szóda-gyárat akartuk megnézni. 

Karácsonfalva kis falu, közvetlenül Bocskó 
alatt; egy kődobásnyira félre az országúttól. 
Kompossessorok birtoka, kik kocsmáltatási 
regale-jogukkal nem tudtak mit csinálni, a sok­
kal nagyobb s népesebb Bocskó mellett, a hol 
a regálé a kincstáré. Gondoltak hát egyet. 
Karácsonfalvi uraink, a falun kivül, az or­
szágút két oldalán, egy-egy sor házzal egy uj 
kis falut építettek; minden házba egy zsidót 
tettek, s kocsmát és mészárszéket, boltot és 
szatócs-üzletet a kezére adtak. Az uj falu szépen 
megnyúlt egészen Bocskónak a végső há­
záig ; s a bocskói gyármunkás és egyéb lakos 
kényelmesen kisétál Bocskóból, a ki3ebb accise-t 
űzető karácsonfalvi pálinkára; s Bocskón a 
kincstár regáléja is megcsökken, a bocskói em­
berek is kocsmaadósságba kerültek. Ki kárhoz­
tatná ezért a zsidót, a ki csak él az alkalom­
mal ? Részemről inkább az urakat, a kik ön-
hasznukért felhasználják a nép gyöngeségét 
két irányban is: a zsidó nyereségvágyát s a 
műveletlen oláh és orosz nép pálinka-ivási 
hajlamát s tehetetlen ostobaságát. 

A hol mi Máramarosban, három-négy irány­
ban, jártunk-keltünk, az országút mentében alig 
láttunk egyebet kocsmánál, elmaradhatatlan zsi­
dajával. Szembetűnő, a mi pusztítást itt e Gali-
cziából bevándorolt faj egy évtized alatt elkö­
vetett. Csodáljuk-e aztán, hogy az a nép, mely 
ezt mindennap látja, érzi, sinli egy évtized óta, 
aunyi önismerettel pedig nem bir, hogy saját 
romlását első sorban saját gyöngeBégére vezesse 

vissza s magát hibáztassa érette: hajlandó aztán 
vakgyülöletében minden bajáért egyedül a zsi­
dót okolni, s róla mindent, a hihetetlent is, el­
hinni ? 

Hiszen magamat is gondolkozóba ejtett, a 
mit itt néhány nap alatt láttam. Emberiség, 
egyenlőség, jog, szabadelvüség — magasztos 
eszmék, össze vannak forrva életemmel s éle­
temért sem szeretnék megválni tőlök. Miért 
döbbenek tehát vissza embertársamtól ? Vájjon 
gyülölöm-e a zsidót, mert zsidó ? Isten ment­
sen. Hiszen a kereszténység a mózesi hiten 
alapul s az ó-testamentom nekünk is szent 
könyvünk ma is. Bár harmadfél ezer év óta 
nem fejlődött, nem változott: a mozaismus 
még nem teszi lehetetlenné a haladást, az er­
kölcsi és szellemi fejlődést. Ezer példa rutaija, 
hogy nem. A zsidóság lángelméket szült^és sok 
nemeslelkü, becsületes embert. A mi nálunk, 
faji jellegében, visszatetsző, ezredéves elnyo­
matásából magyarázható s épen azért megbo­
csátható és orvosolható is a szabadság s jog­
egyenlőség által. S ha a polgári házasság lehe­
tővé teszi: még inkább a fajok' ""veredése s a 
társadalmi egybeolvadás által.' j^ert valljuk 
meg, van e fajnak annyi hasznos tulajdona, a 
miből mi is tanulhatnánk, a mi — ha elsajá­
títhatnék — csak hasznunkra válnék. Aztán 
Magyarország meg sem élhetne a zsidóság nél­
kül. Nemcsak mert a nagykereskedést közvetíti, 
hanem mert tömérdek értéket, a mi nélküle 
elveszne, megment s értéktelenből értékesít. 
Mert a tevékenység, a kitartás, a szívósság — 
ez erények, melyek nélkül mi annyira szűköl­
ködünk — neki épen legsajátabb tulajdonai. 
Mit szóljak hát ? Részemről, mint a XIX. század 
fia, minden népet é&téfájt a haladás és czivili-
záczió szempontjából ítélek meg. Zsidó, nem 
zsidó, nekem mindegy, ha fogékony a művelő­
désre, s mint magyar: a magyarosodásra, a mi 
Magyarországon egy — kell hogy egy legyen 
— a művelődéssel. S vájjon a haladásnak nin­
csenek-e törvényei'? s nem első törvénye-e, hogy 
csak folytonos lehet s megállapodást, annál ke-
vésbbé visszalépést nem tűr ? Erősen meg vagyok 
azért győződve, hogy azt a bizonyos törvényt 
vissza nem csinálhatjuk. A haladás utján tett 
lépések, sőt még a legvakmerőbb ugrások is, 
vissza nem vonhatók, ha egyszer meg vannak 
téve. Nem is az a haj, hogy a zsidót emanczipál-
tuk; hanem az, hogy kulturviszonyait nem vet­
tük eléggé figyelembe. A legvégzetesebb lépések 
egyikének tartom, melyeket tizenhét év óta tet­
tünk : az úgynevezett orthodox zsidóság hitköz­
ségi egyenjogúsítását az úgynevezett haladó­
párti (kongresszusi) zsidósággal. Emez nem zár­
kózik el a kultúra elől; ismer állami és társa­
dalmi törvényt, rendet, haladást; magyarosodni 
s mivelődni egyaránt kész. Az orthodox zsidó­
ság mind ennek egyenes tagadása. Az ő sze­
mében bűn a művelődés, átok a betű, szent­
ségtörés a maga jargonján kivül minden 
nyelv, beszéd és szó; a világi tudomány 
magában tilos és kárhozatos eretnekség; az 
állami rendet, már csak az anyakönyvvel is, 
már csak a védkötelezettség miatt is, min­
den képzelhető furfanggal kijátszsza; iskolát 
nem tart (elég a tény, hogy egész Márama­
rosban egyetlen zsidó felekezeti iskolát sem 
láttunk!); rabbit nem képez; tanult tanítót 
nem tür. 8 ha még csak a közönséges 
orthodoxiával volnánk, a milyennel az ország 
szivében, Budapesten is találkozunk! De itt 
Máramarosban (s az egész északkeleti határon) 
találtunk zsidókat, kiknek az orthodox rabbi 
(pedig milyen orthodox!) nem kell, — nekik az 
is neológ! nekik csak a galicziai szent az orá­
kulum, a kinek s babonájának vakon a 'óznak. 
Azért nem a mozaismus ellen, nem a zsidóság 
ós hite ellen beszélek, — az orthodoxiát s a mi 
azon túl van: a szefárdizmust és kassideizmust 
vádolom! 

Bocskó a Szopurka pataknak a Tiszába 
szakadásánál fekszik. Nagy falu, túlnyomóan 
orosz lakossággal. Római és görög katholikus 
iskoláit hamarjában megszemlélve, a falun felül 
a nagy szódagyár megnézésére siettünk. Kincs­
tári telepen, de ez is idegen kézben van; a né­
met Müller Fritz, fia és veje, Flecher a tulajdo­
nosok. Az öreg ur otthonában él, hazájában; 
derék fia s veje azonban itt vannak s magok is 
szakértelemmel, kitűnő gyárvezetőjük segélyé­
vel, viszik a roppant üzletet. A gyár vezetésé­
ben is számos derék fiatal embert, köztök igen 
képzett magyarokat is foglalkoztatnak; de áldá­

sul vannak az egész vidéknek is, mert százak­
nak és százaknak a föld népéből adnak kenye­
ret, részint a kőanyag roppant fuvarozásával, 
részint közvetlenül mint gyármunkásoknak. 
A folyó év tavaszán a gyár egy része, az ammo-
niák-szódagyár, leégett, csak füstös falai mered­
nek égnek; de a nagy épület alig tette hatod­
részét az egész roppant telepnek, mely e miatt 
nemcsak fennakadást, de érezhető zavart sem 
szenvedett s a jövő évre az épület újra kész lesz 
s az üzlet tovább foly e részében is. 

Másfél óránál többet töltöttünk e roppant 
gyártelep megszemlélésével, melynek a szóda­
gyár csak részben kifejező neve, mivel az, a 
másfél millió kilogramm szódán kivül, közel 
három millió kilogramm 60 fokú kénsavat, 
negyedfél millió kilogramm glaubersót, másfél 
millió kilogramm sósavat, 200,000 kilogramm 
salétromsavat s ugyanannyi chlormeszet állit 
elő a nyers anyagokból (kénkovand, mészkő, 
konyhasó és faszén), melyeket neki a megye 
hegységei bőségben szolgáltatnak. A gyártulaj­
donosok s gyárvezető mindenütt körül hordoz­
tak s bár a kohók forrósága s az anyagok fojtó 
szaga meglehetősen terhünkre volt, nagy érdek­
kel néztük, magyarázataikat hallgatva, a gyár 
működését. Az óriási szóda-kemenczék, pokoli 
lángjaikkal s izzó fehér anyaguk hömpölygő lá­
váival, lugzó rendszerük sajátosságával s lepá-
roltató kemenczéikkel; a kónsavgyár ólom­
kamaráival s Gay-Lussac-féle tornyaival, sav- és 
vízvezetékeivel; a kénkemenczék s roppant 
súlyú szétbontó vasüstök; végre a gépház gőz­
gépeivel és katlanaival, mÓ3z-, szén-, só- és 
szóda-malmaival: mindez egy vulkáni nagy 
műhely benyomását teszi a laikusra, de tízsze­
res érdekkel bírhat a szakemberre, a mi — fáj­
dalom — nem vagyok. A munka az észszel, a 
tudomány a fáradsággal párosulva: csakugyan 
tiszteletre méltó dolog. 

Hogy a falun kivül levő gyárba juthassunk, 
a Szopurka hidján kellé átmennünk; felül a gyá­
ron másik híd van, mely a kis folyó balpartjára 
visszavezet; a két híd közt pedig a viz egy kü­
lön, mesterséges ága, a gyárhoz szükséges fa­
anyagnak közvetlen odausztatására szolgál. Mert 
a gyár saját fa-usztatójával, fogó-gátjai és zsi­
lipjei segélyével látja el a maga fa-szükségletét. 

Azontúl a Szopurka partján haladtunk, 
egyenest fölfelé északnak s a nap — a hegyek 
közt — szállóban volt már, hat óra után, 
mikor Kabala-Polyánára értünk, hol az éjjelt 
töltendők valánk. Bükkerdőktől körülvett gyö­
nyörű hegyoldalban fekszik a kis fürdő, mely, 
ha nem oly kezdetlegesen volna berendezve s 
ellátva, mint van : tízszer akkora látogatottság­
nak örvendhetne. A kincstáré, mely azt egy pár 
évvel ezelőtt áruba akarta bocsátani (akkor hire 
járt, hogy derék művésznőnk, Prielle Kornélia 
szándékozik megvenni), de azután azt hatá­
rozta, hogy mégis megtartja, kiépítteti s jó karba 
hozza. Szabadhegyi kincstári igazgató ur meg 
is mutatta a pontokat, hová a kisebb-nagyobb 
vendégházak tervezve vannak s megmagyarázta 
a kincstár szándékait. Két borku-forrása van 
használatban, mindkettő vasas és szénsavas, 
kóstolással nem tudtuk eldönteni, melyik az 
erősebb, mindkettő kellemes italu. Mély völgy­
gödrökben fekszenek, erősen beárnyalva a forró 
nyárban is hüst lehellő bükköktől. A hegyoldal 
egyik messzelátó szép pontjára köves lépcsözet 
vezet s onnan gyönyörködtünk az esti táj tün­
déri szépségében. Fölmenőben egy fénybogárka 
csillant a fűben — annak gondoltam, — mára-
marosi gyémánt volt, melyet társaságunk egyik 
tagja fölvett. E szép hegyi kristály itt uton-
utfélen hever, értéke csak annyi, mint az össze-
szedésére fordított fáradság. Zafféry m.-szigeti 
képezdei tanár, egykor tanulótársam Enyeden, 
egy félmaroknyival ajándékozott meg Mara-
maros e csinos termékéből. 

Alig tudtunk betelni a gyönyörű est élve­
zetével. A holdvilágon még egyszer bejártuk a 
fürdő árnyas utait: a Luiza- s Diána-ligeteket s 
azt a legszebb pontot, mely Kornélia-liget nevet 
visel, hol tábla jelöli Prielle Kornélia 40 éves 
színészi jubileuma alkalmával itteni látogatását, 
mikor Sziget s a megye értelmisége e pontot az 
ő nevével jelölte meg. Szini pályája kezdetén — 
a negyvenes évek elején, — mikor Szigligeti őt 
Nagy-Enyeden, a Pályi társaságánál működőt, 
fölfedezte, ismertem e bájos teremtést. Mára-
maros vármegye méltán büszke e szülöttjére s 
én is büszke vagyok negyven éves barátsá­
gunkra. Szeretettel s tisztelettel emlékeztünk itt 
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róla s másnap az első távíró-állomásról, Bocs­
kóból, üdvözöltem a nyíregyházai Sóstón időzté-
ben. S mivel e czikket, a máramarosi ál-gyé­
mántok után, Máramaros e valódi gyémántjával 
végezhetem, azt hiszem, jól végzem e napot. 

SZÁSZ KÁROLY. 

ZÁGRÁBI KÉPEK. 
Zágrábról beszél ma mindenki, zágrábi hí­

reket lesünk az utczán, a kávéházban, a lapok­
ban, s e fészkelődő horvát város ma már azon 
a ponton áll, hogy érdekessé legyen még azok 
előtt is, kiknek soha sem jutott volna eszökbe 
bővebben megismerkedni vele. E körülmény 
indokolttá teszi, hogy mi is elvándoroljunk egy 
pár perezre a regényes Száva partjaira. 

Utunk Zágrábba nagyon szegény vidéken 
vezet keresztül. Amint elhagyjuk e haza határait, 
s elérünk oda, a hol a «birtokunk» kezdődik, 
mindjárt láthatjuk, hogy mennyire gazda nélkül 
folyik itt minden dolog, s mennyire hiányzik 
annak a gazdának a jelenléte, a kinek «a szeme 
hizlalja az ökröt». A horvát nép mindenütt szá-
nandóan néz ki — s olyan az országa is. Jól 
termő földjevei nem tud, vagy nem akar vala­
mit csinálni, s a mozdony órák hosszáig ugaron 
dübörög keresztül. A falvak rongyosak, mocs­
kosak, a horvát parasztság összetöpörödött, 
aszott, sovány és alacsony. 

Pedig csak egy pár lépéssel odébb, Bosznia 
és Herczegovina sziklás hegyei között, sugár, 
erőteljes, daliás nép lakik, s közel rokona a hor­
vátnak. Miért hogy ugy elütöttek ? Amannak pe­
dig a sors minden mostohaságával kell megküz­
denie s mégis meg tudott maradni romlatlanul, 
megőrizte magát az elsatnyulástól, bárha ra-
konczátlan és műveletlen is, mig emez, mely 
mitőlünk évenként milliókat kap, mindennap 
egy-egy jó tulajdonságot vészit el, s nem jóléte, 
nem művelődése nő mellette, hanem rakonczát-
lansága és műveletlensége. Csak nem daczból 
hitványkodnak el a millióinkért? 

De nagyon is messzire vinne, ha sorra 
vennők a horvát nép minden egyes vonását, 
s kutatnék okait. Csak a fővárossal óhajtunk 
foglalkozni egy kicsit. Képeink egyike mutatja 
a büszke Zágrábot. Magas házai, palotái, tor­
nyai messzire ellátszanak, s hirdetik a horvát 
pórnépnek, hogy hazája szive, Zágráb, ékes­
kedik, büszkélkedik pompában, benne egyik 
sor ablak a másik fölé van rakva, utczáit 
sima kőlemezek borítják, s ragyogó lángok 
sok száza szerteűzi onnan a sötétséget. S vi­
szont Zágráb várhegyerői messzire ellátszik a 
vidék, az a sivár, elhagyatott szomorú vidék, 
melynek messze földjén nem termel a szorgalom 
es a haladás semmit, melynek nincs ipara, nin­
csen kereskedelme, s melynek fővárosa nem 
vidékének vagyonosságából« következik", hanem 
vidékének elhagyatottsága daczára «megvan». 

Megmaradva a várhegy mellett, onnan 
folytatjuk széttekintgetéseinket : s láthatjuk, 
hogy a paloták valóban szépek, nagyok és épek. 
Pedig ezelőtt három évvel rendült meg alattuk 
a föld, s rázkódásától széjjelrepedt a palota, 
leomlott a háztető, és sirva menekült a horvát 
nép ki a szabad terekre, a mezőkre, a hegyek 
közé. A mi összeomlott, fölépült; a mi seb 
volt, begyógyult. De a magyar jószívűség is 
nyújtott gyógyító balzsamot a sebekre. A mint 
első hire a földrengésnek bejárta Magyarorszá­
got, a legmagyarabb város, Debreczen volt az 
első, mely ezer forintot szavazott meg a sze­
rencsétlenség enyhítésére. S csakúgy jöttek 
utána Budapesttel együtt az ország minden vá­
rosai, s a horvátokat büszkévé tehette volna a 
nagy szeretet, melylyel irántuk viseltetünk. 

Lehet onnan a várhegyről egyebet is látni 
még; ott a székesegyház, a szép, büszke, régi 
épület, a mely Zágráb egyik legfőbb ékessége, 
Sz. István és Sz. László szobraival, de a mely 
köré többnyire a gyűlölet csoportositá a zágrá­
biakat és a horvátokat. Most egy fenkölt lelkü­
letű főpap uralja a székesegyházat ós érseki 
palotáját, szava nem bujtogat testvérharagra, de 
szelídség és engesztelékenység sugárzik minden 
mondásából, jó fia Magyarországnak, hü alatt­
valója királyának, s szerető pásztora nyájának: 
tehát Horvátországban gyűlölet tárgya. Hogyne, 
a mikor tud, s magyarokkal szokott is magyarul 
beszélni ? Hogyne, a mikor azt mondja untalan, 
hogy legyen egyetértés és összetartás, a helyett, 
hogy szójjelhuzásra ingerelne'? 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Ha folytatjuk szemlénket a várhegyről, 
egyenest odalátunk a Jellasics-terre, a melyen ott 
áll a vitéz bán érezbe öntött szobra. Lóháton 
ül, s ki van vonva a kardja; a karddal egyenest 
Magyarország felé mutat, nyilván ádáz képze­
tekkel. E tér góczpontja a fővárosnak, a mely­
ről megemlítendő, hogy semmivel sem különb 
bármelyik nagyobbacska vidéki városunknál; 
ide futnak össze utczái, itt vannak a «kavanái», 
itt az esti sétálóhely, s itt a piacz. Ugyancsak 
itt láthatni a földmives népet vásárok idején. 
Ruhájuk csupa fehér-vörös, vagy vörös-fehér, 
eleven szinérzékröl, vagy vidámabb kedélyről 
tanúságot nem tesz. Maga a parasztság közöm­
bösen mered előre, órák hosszát elálldogál, s 
még gyakrabban elkuporodik, a nélkül, hogy 
egy szót szólana; darabosan, nem szívesen 
felel, s gyűlölettel néz minden uri formájú 
embeire. A. S. 

A FÉNYTAN A BÜVÉSZETBEN. 
A sokadalmak, vásárok és népünnepek 

kedvelt látványai közé tartoznak az úgyneve­
zett beszélő ' ek is, melyeknek csodaszerüsége 
sokak elő vünik fel megfoghatlan színben. 
E mutatványok rendesen abból állanak, hogy 
egy szabadon álló asztalra vagy lebegő tányérra 
egy élő emberfő varázsoltatik, melynek testét a 
néző nem láthatja, s mely minden kérdésre sza­
batos feleleteket ad, társalog, szivarozik, nevet, 
ásit, stb. mint minden más élő fej. Ilyen mutat­
ványoknál aztán gond van fordítva arra is, 
hogy az egész környezet bizonyos titokszerüség 
benyomását keltse. Például a színpad félho­
mályba van borítva s feketével bevonva, körös­
körül csontvázakkal s halálfejekkel tarkázva, 
mig a nézők egészen sött ben állanak. A szín­
pad közepén, a padló felett egy méter magas­
ságban, lánczon csüngő fányér s rajta egy em­
ber feje látható, ki már azelőtt bemutatta magát 
a közönségnek, s kinek alsó teste most a tányér 
alatt terül el. A fő a legkülönfélébb mozdulato­
kat teszi, beszél, int, nevet, szivarozik és iszik, 
mig a test tőle elválasztva mozgatja tagjait. 

Más alkalommal egy fiatal lány feje veszi 
át a szerepet, ki szintén megmutatta már magát 
természetes voltában is a közönségnek. Mellette 
vörös ruhában, pallosával a hóhér áll; ott van a 
fatörzs is, melyen a kivégzés végbe ment, s a 
vérző test egy pamlagon hever, elválasztva a 
fejtől. Kérdés, miként lehet e meglepő csalódá­
sokat előidézni, s mikép magyarázható meg a 
csodának tetsző tünemény természeti utón. 

Az első esetben a szabadon álló fő oly 
! egyéné, kinek törzsét a színpad félhomálya s az 
I asztal és tányér árnyéka teszi láthatlanná, mig 

a látszólag a fejhez tartozó, különvált törzs is­
mét egy más személyé, kinek viszont a feje van 
az árnyék és a függöny által láthatatlanná téve. 
A második esetben a fiatal leány lehajló feje 
tokba van rejtve ós a tok megfelelő részén egy 
vérző nyak van papírra festve. De mindkét eljá­
rás nagyon kezdetleges és mig egyfelől ki is 

I zárja a tökéletes csalódást, nem is olyan érdekes, 
mint az, a mely ujabban tükörüvegek által 
szokott eszközöltetni. A tükrök fényvisszaverése 
által előidézett optikai csalódás a következő­
képen megy végbe. 

A mint a nézőtérre lépünk, legelső, a mi 
szemünkbe ötlik, egy rendes, fekete fa-asztal. 
Ennek egyik szögletére piros teritő van vetve, 
melynek másik vége az asztal ellenkező oldalán 
csüng le. Ez a körülmény, párosulva azzal, 
hogy a szalmával befödött padozat az asztal 
alatt is, egészen a szoba hátsó faláig, foly­
tatódni látszik, azt a hiedelmet kelti fel, mintha 
az asztal alatt üres tér volna, holott az asz­
talon egy tányérra helyezett fej látható, mely­
nek törzsét a legélesebb szem sem képes föl­
fedezni. De a kinek megengedik, hogy helyzetét 
ugy változtassa, hogy az asztal oldalt álljon neki, 
az rögtön felvilágosodik az egész eljárásról. 
A fogás ugyanis abban áll, hogy az asztal jobb 
és ballába közt egy tükör ugy van alkalmazva, 
hogy mig az asztal alatt levő testet (1. ábra) 
térdelő vagy kuporgó állásában elfedi, addig a 
szalmával behintett padlót, az asztal első lábait, 
és az asztal elejéről lecsüngő vörös posztószélt 
visszatükrözi. A néző alig félméternyire áll az 
asztaltól, s ez a közelség csak még jobban elő­
mozdítja a csalódást. Mert ha a néző hátrább 
lépne, ugy a tükörben csakhamar lábait is 
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megpillanthatná. így azonban ez nem történ­
hetik. 

Még tökéletesebb az eredmény az úgyneve­
zett féltestü asszony mutatványánál, mely 3-ik 
ábránkon látható. A színpad egy világos és vi­
rágokkal díszített szép salont mutat, mely sző-

j nyeggöl van borítva, s elől két korláttal bir. 
! A középen álló asztalon egy három lábú zsá-
i moly foglal helyet, s ezen egy ifjú nőnek látszó-
: lag a csipőn alól elmetszett teste látható, mely 

beszél, nevet és dalol, mint akármely élő. Az 
avatatlan megesküdnék rá, hogy látja az asztal 
hátsó lábait, a kiterített szőnyeget, s az asztal 
felülete és a zsámoly közötti üres tért s nem 
tudja megmagyarázni magának a csodát. Ha 
azonban az előadás végén a néző ki akarja tud-
vágyát elégíteni, csekély ráfizetés mellett maga 
a tulajdonos leplezi le előtte a rejtélyt. Egy 
adott jelre a féltestü nő leemeli a zsámolyt, s 
kitűnik, hogy annak födele félkör alakban ki­
metszett lemezből áll, mig lábai tükrökkel van­
nak összekötve. E tükördarabok oly tökéletesen 
tükrözik vissza az asztalra festett czirádákat, 
hogy azok szakadatlan folytonosságban tűnnek 

j elő. Hasonló módon tükrök kötik össze az asz-
| tal oldallábait is a középső lábakkal (± ábra), s 
i ezek nemcsak a padlószőnyeg virágait, de a lá-
1 bakát is ugy tükrözik vissza, hogy a jobbfelől 
; ülőknél a jobb, a balfelőlieknél a balláb látszik 
j negyediknek. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A természettudományi társulat könyvkiadó 

| vállalata ismét kitűnő munkát ád a magyar közön­
ségnek, méltó folytatását ama becses sorozatnak, 

| melyben a természettudományok világirodalmának 
annyi jelességét tette hozzáférhetővé a magyar ol­
vasónak. Ez Emery Henry franczia tudósnak «A nő-
vények élete* czimü nagy műve, szellemes és népszerű 
megismertetése a természet azon országának és jelen­
ségeinek, mely mindennapi életünkben oly sokféle­
képen körülvesz, gyönyörködtet, táplál, a kereske­
delmet és ipart élteti, -zóval megérdemli, hogy ne 
futólagos szórakozással nézzük, hanem megismerjük 
életének elemi fogalmait ép ugy, mint geográfiai tör­
vényeit, a termesztés elveit, a honosítás történetét. 
A munka nagy t rjedelmü, 50 nagy ivet (783 oldal) 
foglal el, a van hozzá 432 ábra, rajz és illusztráczió. 
A kiállítás diszes, ízléses kötésben. Ez már 22-ik kö­
tete a könyvkiadó vállalatnak s a most folyó 1881— 

I 1883-iki sorozat egyik könyvilletménye. A szellem és 
I felfogás, mely Emery e gazdag munkáját átlengi, 

egészen uj. A növénytani tények magyarázásában 
mindenütt a biológiai szempont emelkedik ki, mint 
a hogy egy népszerűen irt munkában csakugyan ez 
lehet a leghelyesebb irány. Ez alapon, a növények 
száraz leírása helyett, a növényvilág életviszonyait, a 

! jelenségeknek okát, «miért«-jét találjuk, azzal az ele­
ven, vonzó tárgyalással, mely a franczia Írókat oly 
annyira jellemzi. A felfogás eredetisége, a tárgyalás 
jellemző iránya, a szép előadás, a pompás rajzok és 

j képek kellemes olvasmánynyá teszik e munkát, ugy 
hogy bátrán sorakozik a Pieclus derék munkája mellé. 
Ketten küzdöttek meg a fordítás nehézségeivel. Az 
első tizenkét fejezetet Mendlik Alajos, a második 

i részt, a mi a munka nagyobb fele, Király Pál fordi-
! totta és Klein Gyula botanikus revideálta. Nem 

könnyű feladatot teljesítettek, mert az előadás hű­
sége és választékossága, tiszta érthetősége mellett a 

! tudományos korrektségre is figyelniök kellett. Di­
cséretesen végezték a feladatot. A fordítók és a re­
vizor nagy gonddal jártak el ugy a fordítás szépsé-

; gében és hűségében, mint a műszavak megválasztá­
sában. A munka végén magyarázó jegyzeteket, betű­
rendes műszótárt és tárgymutatót találunk, a mi a 

! munka értékét emeli, ha tekintetbe veszszük, hogy 
tudományos műnyelvünk még mindig bölcsőkorát 
éli. A Természettudományi Társulat az ily műszó-
tárakra mindig nagy figyelmet fordított, és méltán, 

; mert műnyelvünk az így apródonként összehordott 
kövekből fog lassanként fölépülhetni, megállapod-

í hatni. Emery könyve kereskedésbe nem kerül, mint­
hogy az aláírók számára i észült, s így ára sínes 
szabva. Azonban aláírásokat még elfogad a társulat 
titkársága, s igy megszerzése nem jár nehézséggel 
azoknak, kik a növények világába, életviszonyaiba 

| bepillantani óhajtanak. Tájékozásul megemlítjük, 



572 
hogy a most folyó cziklus 1881—1883. évekre terjed, 
s könyvilletményei a következők : Czógler «A fizika 
története életrajzokban*, két kötet, 23 avczképpel 
diszitve ; Emery «A növények élete» 4-32 ábrával és 
műlappal; Darwin «Az ember leszármazása* 78 áb­
rával (sajtó alatt). A cziklus aláírási dija évenként, 
a társulat tagjai részéről és a «Term. tud. Közlöny* 
előfizetőitől 5 frt, nem tngoktól 7 ír t ; kötött példá­
nyokra évenként 1 írttal több küldendő be. Aláírá­
sok a társulat titkárságához intézendők. 

A (Budapesti Szemle* szeptemberi száma gaz­
dag tartalmát eg) ház-történelmi tanulmány nyitja 
meg «A pápaság fölemelkedése a XI. században,* 
Mika Sándortól, ki számos forrás fölhasználásával 
ir a pápaság egyik fontos korszakáról; tanulmányá­
nak még folytatása lesz. Ezt bölcsészeti közlemény 
követi Euzsicska Kálmántól, «Cabanis, Bichat és 
Schopenhauer* czimen, s ebben Janet Pál franczia 
tudósnak azt a fejtegetését adja elő, mely szerint 
Schopenhauer bölcsészeiének franczia ősei voltak és 
pedig Cabanis és Bichat. Kovács Lajos folytatja ki­
váló érdekű .Történelmi tanulmányok* sorozatát, 
melyből most a hatodik közleményt kapjuk. Ez is az 
1848-iki szeptemberi napokról szól még. Elbeszélést 
angolból Csurgó György forditctt «Ki festette .i Mu-
rillot* czim alatt. Lévay József jeles költőnk «Iíju 
lantos* czimü költeménye, és Lenau «Örök zsidó»-já-
nak sikerült fordítása Perényi Istvántól, egészíti ki 
még a kötet szépirodalmi részét. Pauler Gyula a mil-
leniumról irt nagyobb czikket, még pedig polemikusát 
Salamon Ferencz ellen, ki a honfoglalás valódi évét 
879—898-ra teszi, mig Pauler (s vele több történet­
író) a többféle adat ellenmondásában nem képes a 
valódi évet ugy megtalálni, hogy kritika nélkül el 
lehessen fogadni bármelyiket is. A magyar zene 
barátait érdekelni fogja Bertha Sándor czikke, ki 
• A magyar zene s a franczia sajtó* czimü czikkben 
azt a tapasztalatait adja elő, hogy «Mathias Corvi-
nus* operájának párisi előadásakor mily véleménye­
ket nyilvánított a párisi sajtó a magyar zenéről. 
A francziák ugyanis a czigányok előadásából alkot­
tak magoknak fogalmat a magyar zenéről, s Bertha 
operájában is ily zenét kerestek. Bertha helyesen 
fejtegeti, hogy a czigányt nem lehet a magyar zene 
kizárólagos képviselőjének t.kinteni, s a magyar 
műzenét csakis jól képzett művészek fejleszthetik és 
tisztithatják meg a czigányos czikornyaságtól. — 
A kötet közleményeit a közgazdasági szemle és az 
irodalmi értesítő fejezi be, mely utóbbi egyebek közt 
a t jó könyvek* czim alatt megindított népies füze­
tek bírálatát tartalmazza. A B. Szemle előfizetési 
ára egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

A .Nemzeti könyvtár»-ból, melyet Aigner 
Lajos ád ki, ismét tiz füzet (126—135-ik) jelent meg, 
régibb irók műveiből. Kazinczy Ferencz .Magyar 
Pantheon»-jából (életrajzok) a 2-ik és harmadik fü­
zetet kapjuk; megkezdődik egyszersmind Czakó 
Zsigmond szinműveinek közlése. A most megjelent 
három füzet a .Kalmár és tengerész*, a .Végrende­
let* czimü drámákat adja. Balogh Zoltán .Alpári* 
czimü verses regényéből a két első füzet, színművei­
ből a 4-ik füzet, verses műveiből pedig a 3-ik füzet 
hagyta 1 a sajtót. Sárosy Gyula színműveiből is van 
egy füzet, s abban .Aristodem* czimü szomorújáték, 
melyet Sárosy Montitői fordított olaszból. 

• Uj•Tátra-Füred éghajlati viszonyai*, tiz évi 
meteorológiai megfigyelések alapján összeállította 
dr. Szontagh Miklós, ki 1873 óta pontosan viszi e 
följegyzáseket, s többi közt azt az eredményt mutatja 
ki, hogy Tátra-Füred éghajlata mint téli gyógyhely is 
figyelemreméltó. A csinos kiállítású füzet Iglón jelent 
meg Schmidt József nyomdájában. 

• A fütty*, Nyíró Sándornak a népszínházban 
tetszéssel előadott 4 felvonásos színműve, nyomtatás­
ban is megjelent Nagy-Bányán. 

.Székely históriák* lesz a czime egy kötet el­
beszélésnek, melyet a Franklin-társulat ád ki Jakab 
Ödön tehetséges fiatal Írótól. Tiz elbeszélés lesz a 
gyűjteményben Horváth Miklós csinos rajzaival. Elő­
fizetési ára 1 forint, kötve 2 forint. 

Halott i beszédekre nyit megrendelést Flóris 
Benő ref. iskolai tanító Tatáról. Száztíz beszéd lesz 
a gyűjteményben, melyre a szerző különösen az ifjú 
tanítók figyelmét hivja föl. A 7—9 ivnyi könyv elő­
fizetési ára 1 forint. 

VASÁKNAPI ÚJSÁG. 
Uj zenemüvek. Bózsavölgyi és társa zenekeres­

kedésében megjelentek : tlrén-ctárdát*, kedvelt nép­
dalokból zongorára irta Nagy Zoltán, • A szepesi femi­
kon* polka, zongorára Beinprechtől; nLass mich zie-
hen* (Lenau költeményére) énekhangra és zongora­
kísérettel gr. Forgách Bélától. Mindenik darab ára 
60 kr. 

A műcsarnok őszi kiállításának első sorozata 
október első napján nyilik meg. Franczia művészek 
tömegesen lesznek képviselve ; harminczkét művész­
től 62 mű van útban, nagyobbára olyanok, melyek a 
párisi sálon kiállításán is elismerést vivtak ki. A 
belga művészek, kik a műcsarnoknak oly érdekes 
vendégei, szintén tekintélyes műveket jelentettek üe. 
A magyar művészekkel együtt (kiknek egy része 
egyébiránt a második sorozatra tartja műveit) tehát 
az őszi kiállítás igen gazdagnak Ígérkezik. 

A nemzeti színház drámabiráló bizottsága egy­
hangúlag előadásra ajánlotta Dóczi Lajos «Az utolsó 
szerelem* czimü négyfel vonásos színművét. 

A népszínházban aug. 27-én fölelevenítették 
Tóth Kálmánnak a nemzeti színházban és a vidéken 
is nagy hatással adott történeti népszínművét «Dobó 
Katiczát-t. A sok vidámsággal, lelkes, hazafias kitö­
résekkel ízesített és mulattató alakban is elég népes 
színműnek ezúttal szintén számbavehető hatása volt, 
habár a pathetikus mondások ma már részben el­
vesztették alkalomszerüségöket. Gondosabb szerep­
tudás nem ártott volna. Pálmai Ilka asszonynak ju­
tott a főszerep, s ennek főleg zajosabb oldalát és fé­
nyes magyar öltözékeit tudta tetszőssé tenni. A jó 
öreg Homonnaiban Tihanyi a szerep régi hatásos 
v Itat eléggé gondosan megőrizte ; Vidor (Balassa 
Bálint) a második felvonásban érzelmes szavalásá­
val megkapta a megérdemlett tapsokat. Taniássy a 
népszínművek viselete helyett kényelmetlenül érezte 
magát Dobó István fényes ruhájában. 

A budai színkörben Krecsányi színtársulata 
szerencsésen végig élte a nyarat, a nélkül, hogy vi­
szontagságokról és közönyről volna neki oka .pa­
naszkodni, mert az igazgató föltalálta a régen ke­
resett talizmánt, a mivel rendes közönséget tudott 
összegyűjteni az előadásokra. Nem keresve kereste 
az újdonságokat, hanem a mit előadott, tisztessége­
sen, jól betanulva adta elő, s a közönség mulathatott 
a gondos előadásokon. Még csak egy pár előadás 
lesz ; ezek közt van kitűzve Strauss uj operetteje 
.A királyné csipkekendője*, s aztán az irók segély­
egylete javára .Donna Juannita* operetté. 

A pozsonyi és soproni színházak egyesítése. 
Pozsony és Sopron színházainak egyesítése s a nem­
zeti színészet térfoglalása érdekében a két város kö­
zönsége előkészítő közös bizottságot küldött ki. E 
bizottság azt ajánlja, hogy mind a két városban meg­
bízható igazgatónak adják ki a színházat, azzal a kö­
telezettséggel, hogy a téli idényben magyar és német 
előadásokat rendezzen. Egyúttal elkészítette az igaz­
gató kötelezettségei s jogaira vonatkozó szabályzatot, 
melyet véleményadás végett átküldött a szinészegye-
sület központi igazgatójához. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A történelmi társula t soproni gyűlésének tag­

jai egy hétre szerteoszlottak és a levéltárakat néz­
ték át. Augusztus 27-én gyűltek ismét össze Sopron­
ban, s ekkor tartották a bezáró ülést, melyen Tóth 
Lőrincz elnökölt. A soproni elfogadó bizottság ép 
ugy, mint a környékbeliek, szives gonddal követtek 
el mindent, hogy a kutatók otthon érezzék mago­
kat. Kismartonban és Fraknón hg. Esterházy Pál 
vendégei voltak. Kismartonban Horváth Boldizsár, 
a herczegi javak zárgondnoka fogadta őket. Itt és 
Fraknón is lakomáról is gondoskodtak. 

Aug. 27-én érkeztek vissza a ta?ok különböző 
irányból Sopronba, s a kaszinóban tartották meg a 
befejező ülést, melyet az elnöklő Tóth Lőrincz lel­
kes szavakkal nyitott meg. Aztán az egyes csopor­
tok kutatásainak eredményérői adták elő a jelen­
téseket. 

Dr. Szála y József a Sopron városi levéltárról szólt, 
mely egyike a leggazdagabbaknak. Jegyzőkönyvei 
1391-ben kezdődnek, ugyancsak a tizennegyedik 
században a város számadási könyvei. Bővebben 
folynak az adatok a tizenötödik századtól kezdve. 
Innét a mohácsi vészig csak a királyi rendeletek 
száma meghaladja a kétszázat. Még inkább növeke­
dik a levéltár jelentősége a mohácsi vész utáni kor­
szakban : politikai nevezetességeink, főpapjaink és 
reformátoraink sorban elénk lépnek. A magyar pro­
testáns egyház történetét a soproni levéltár nél­
kül megírni egyátalában lehetetlen, sőt az ausz­
triait sem. A városi levéltárral érdekes múzeum van 
kapcsolatban, a mely igen helyesen a helytörténelmi 
emlékekre fordítja figyelmét. A soproni czéhek lá­
dái, emlékkönyvei és tárgyai nagyrészt föltalálhatók 

35. SZÁM. 1883. xxx. ÉVFOLYAM. 

itten, köztük a szabók 17-ik századi rendtartása egész 
szabászminta-gyüjteménynyel. 

Révész Kálmán, mint a megyei és Széchenyi 
levéltári bizottság előadója tett jelentést. A megyei 
levéltárnak az Árpádok korából két, a vegyes házi 
királyokéból 19 oklevele van. A megyei jegyző­
könyvek és iratok 1597-ben kezdődnek. A Széchenyi 
levéltár inkább ujabbkoriakat tartalmaz ; főkincsei 
Széchenyi Ferencz és István levelezései. 

Ezután Szilányi Sándor és Thaly Kálmán tar­
tották meg előadásaikat a kismartoni berezeg Es-
terházy-féle levéltárról, a mely hazánk legelső csa­
ládi levéltárai között foglal helyet. Főkincsei a tizen­
hetedik és tizennyolezadik századból a két nádor 
idejéből valók, de birtokszerzés utján óriási mennyi­
ségű régibb okirat is került ide. Csak az árpád­
koriak száma fölülhaladja a 300 at. Ugyancsak Szi­
lágyi Sándor tett jelentést a Kismarton városi levél­
tárról, a mely szintén figyelemreméltó s legrégibb 
kiváltságlevele 1391-ben kelt. 

MajdA'íi'/í/Imretettjelentésta Niczkyek likvándi 
levéltárában volt bizottság működéséről. Lemásol­
tak több árpád- és anjoukori oklevelet. Codexekben 
érdekes másolatokat találtak a Wesselényi-féle össze­
esküvésre. Dr. Szádeczky Lajos, mint a fraknói bizott­
ság előadója, az ottani vár történetéről értekezett, 
leirta a kincs- és fegyvertárat, a mely a 16—18-ik 
századok műiparának történetére kiváló fontosságú. 
Henszelmann Imre jelentése a régészeti bizottság mű­
ködéséről szól. Végül Csontosi János emelt szót a 
könyvtárakról. Megnézték Sopronban az ágostai 
hitvallású lyceum, a benczések és domokosrendiek, 
Kis-Martocban az Esterházy-család és a ferencziek 
könyvtárát. Az utolsóelőtti a legnagyobb magán­
könyvtár hazánkb&n, de legérdekesebb az utolsó. 
Itt öt, teljesen ismeretlen régi hazai nyomtatványra 
akadtak, föllelték Oiáli Miklós érsek könyvtárának 
egy részét, a tizenhatodik század reformáczió irodal­
mának is kincstára ez: egykor az Esterházyaké lé­
vén, a kik akkor a protestáns vallás hivei között 
foglaltak helyet. 

A bizottsági jelentések után Tóth Lőrincz el­
nök meleg hangon emlékezett meg a társulat tag­
jainak Nagy-Czenkre, Széchenyi István hamvaihoz 
tett zarándoklatáról. Befejezésül a bucsu-beszédek 
következtek, a melyeket a társulat részéről Tóth Lő­
rincz elnök és Szilágyi Sándor titkár, a városéról 
Finck János polgármester tartottak. 

A műemlékek orsz. bizottságának legutóbbi 
ülésén Körmbczbánya városnak az ottani vártemp­
lom stílszerű helyreállítása tárgyában intézett átira­
tát tárgyalta. Az erre vonatkozó terveket Storno 
Ferencz készítette és e tervek két szakértő tagnak 
adattak ki megbirálás végett. Elhatározta továbbá 
a bizottság, hogy az 1885-iki országos kiállításban 
részt vesz a hazai kiválóbb műemlékek rajzainak 
kiállításával. A kiállítás elnökét, Matlekovich Sán­
dor államtitkárt fölkérik, eszközölné ki, hogy a 
orsz. bizottság, kiküldendő tagjai által, a képző­
művészeti szakbizottságban magát képviseltethesse. 

A csángó-magyar-egylet igazgatósága aug. 
28-án ülést tartott Karaermayer Károly elnöklete 
alatt. Nyolcz tag volt jelen. Felolvasták a belügy­
miniszter iratát, melyben a csángók részére, kik meg­
kapták ugyan a számukra kijelölt földterületet, de 
igavonó állatokkal s gazdasági eszközökkel magukat 
ellátni nem birják, e czélra segélyt kér az egylet 
rendelkezésére álló pénzből. Somssich Pál elnök le­
vélben ajánlá a segélyzést. Eszmecsere folyt e fölött, 
s elhatározták arról értesíteni a kormányt, mely a 
csángók ügyét kezébe vette, hogy az egyletnél be­
folyt pénz a betelepülők uti költségére s a nyomor­
ban lévők segélyzésére gyűlt be, mindamellett nem 
vonakodik az egylet teljesíteni a kérést, ha tudni 
fogja, mennyi kell a gazdasági eszközök beszerzésére. 
A pénztárban különben nincs nagy összeg. Begyült 
összesen 84,012 frt 65 kr, alapítványokban van 1550 
frt. A tett kiadások után maradt 16,949 frt. Tomka 
Károly ref. lelkész az egyletnek megköszönte az 
ujabban oda küldött száz forint segélyt, két művész 
p-.dig engedélyt kért, hogy a redoute-ban hangver­
senyt tarthasson a csángók javára. 

MI U J S A G ? 
Az uralkodó család örömének bekövetkezését 

minden órán várják Laxenburgban. Maria Henrietta 
j belga királyné az éjt is leánya mellett tölti. Albert 
i szász király lesz az uj szülött keresztapja. A szász 

király az esemény hirére azonnal Laxenburgba uta­
zik, s valószínűleg ő lesz az egyedüli vendég az ünne­
pélyen. 

A királyné balesete. Mürzstegből múlt vasár-
; nap a királyné sétalovaglást tőn s kevés hija, hogy 
' nagy szerencsétlenség nem történt vele. Egy lovász-
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inas kíséretében már egy óra hosszat lovagolt a ki­
rályné, midőn egy rozzant hidon kellett keresztül 
mennie; a hid egyik korhadt deszkája kilyukadt, s a 
királyné lova féllábával a szakadékba került s előre 
bukott. De a királyné mint kitűnő lovas a nyeregben 
maradt mindaddig, a míg a közelben dolgozó favá­
gók segítségére jöttek, ót a nyeregből kiemelték s a 
lovat is kiszabadították kinos helyzetéből. A király­
nénak mi baja sem történt s a favágókat sajátkezü-
züleg jutalmazta meg, hármat 100—100, hatot pe­
dig 30—30 frtnyi ajándékkal. 

Simor bibornok-primás augusztus 23-án érte 
meg születése 70 évét. Csak rokoni körben ülte meg 
e napot, s egyedül szülővárosa, Székesfehérvár kül­
döttségét fogadta, mely megköszönte azt a százezer 
forintos fejedelmi alapítványt, a mit a főpap püspök­
sége huszonötéves jubileuma alkalmából tett árvák 
számára. A küldöttséget Pauer János fehérvári püs­
pök és Havranek József polgármester vezették s 
ugyanők tolmácsolták a város háláját. A bibornok-
primás meleg szavakkal válaszolt s bemutattatta ma­
gának a küldöttség tagjait. A küldöttség a tisztel­
gés után a bazilikába ment misére s később megte­
kintette a műkincseket, a primási kép- és könyvtárt, 
stb. Két órakor a herczegprimásnál nagy ebéd volt. 
Az első felköszöntőt Seidel fehérvári városkapitány 
mondta a herczegprimásra, ki azonnal válaszolt, él­
tetve a fehérvári és esztergomi polgárságot: 

A budai Mátyás templom újjáépítését az 
hátráltatja, hogy az építés vezetője, Schulek tanár 
betegeskedik s távol kell lennie. A munkálatok igy 
is folynak. Most már kibontották a pénzügyminisz­
teri épületnek a templomhoz ragasztott részét is. 

Nagylelkű, adomány. Idősb gróf Pejachevich 
János, á tanügy és művészet áldozatkész míecenása, 
a budai egyetemi főgymnáziuinnak ajándékozta nagy-
értékű könyvtárát, mely különösen földrajzi és ter­
mészettudományi szakbau remek műveket tartal­
maz, az ahhoz tartozó összes szekrényekkel. Továbbá 
odaajándékozza azt a művészi kivitelű s allegorikus 
alakokkal ellátott szobrát Deák Ferencznek, melyet 
& felállítandó Deák-szobor mintájára készíttetett 
Huszár Adolf által. A budai f'őgymnáziumban már 
most is van egy külön Pejacsevich-terem berendezve, 
mely a gróf ajándékából nyert nagyszerű ásvány- és 
természettudományi gyűjteményt foglalja magában 
s melynek közepén van a grófnak a hálás gymná-
zium által készített arczképe felfüggesztve. 

A párisi Ischia-ünnep. A murciai és szegedi 
nagy katasztrófák voltak az első szerencsétlen alkal­
mak, melyekben Paris a jótékony czélu ünnepélyek­
nek egy uj genreját honosította meg, s azóta a/, em­
beriség részvétére érdemes minden esetnél nagy 
leleményességgel ismétlik Parisban e tarka ünnepe­
ket, s mindig nagy a jövedelem a jótékony czélra. 

Az ischiai szerencsétlenek javára rendezett ün­
nepélyt aug. 26-án este tartották meg a Tuilleriák 
kertjében. Gyönyörű idő kedvezett az ünnepély­
nek, mely körülbelül 500,000 frankot jövedelme­
zett. A ttízjáték röppentyűi e feliratot képezték: 
•Alliance Franco-Italienne.* Egyesek politikai tün­
tetésre használták fel az alkalmat. Az ünnepélyre 
diszes emléklap jelent meg, előkelő művészek raj­
zaival. Az első oldal Adrién Mariénak szép allegóriái 
kompoziczióját adja szinnyomatban «Paris segítséget 
nyújt az ischiai földrengés áldozatainak* czim alatt. 
A többi kép az ünnepély egyes részleteire vonatko­
zik. Leghatásosabb egy tarka színnyomat, mely az 
ünnepély pro grammjának egyik érdekes pontját, a 
• nápolyi vásár*-t tünteti fel. 

Az ischiai szerencsétlenek javára a budapesti 
sajtó által rendezendő ünnepély sorozata is már 
össze van állítva. 

A Margit-sziget alsó vendéglőjének nagytermé­
ben délután 5 órakor .Kis népszínház* czimmel 
érdekes előadást rendeznek, melyben részt vesz: 
Blaha Lujza, Hegyi Aranka, Pálmai Ilka, továbbá 
Kassai és Solymosi. A felső vendéglőben este 7 órakor 
lesz hangverseny, melyen Jókai saját szerzeményű 
alkalmi költeményét maga szavalja el; továbbá A'rf-
dayné és Odry Lehel énekelni fognak. Újházi és T7;-
vári egy tréfás dialógot adnak elő, melynek megírá­
sára Bartók Lajos kéretett fel. Felkéretett továbbá 
Gömöry Oszkárné asszony is, hogy e hangversenyen 
hallassa mű eszi czimbalomjátékát. A fő herczegi 
lak előtt az * Apolló* férfinégyes fog olasz ruhában 
olasz dalokat énekelni. A dalegyletek előadásában 
Huber Károly az országos dalárszövetség karnagya 
igazgatása alatt részt vesznek az összes budapesti 
daláregyletek. Gabriányi térparancsnok biztosította 
a bizottságot, hogy az összes budapesti katonai ze­
nekarokat megkapja az ünnepélyre. A sorsjátékra 
folyton érkeznek ajándékok. 

A magyar unitáriusok aug. 26-án Vargyason 
tartották idei nagygyűlésüket. 

Ferencz József püspöknél tett tisztelgés után a 
tanácskozást Dániel Gábor főgondnok nyitotta meg ; 
beszámolván a múlt tényeivel, jövőre is tevékeny­
ségre s közügyszeretetre hivja fel a közgyűlés tag­
jait. Kovácsi Antal előadó olvasta fel a püspök és az 
egyházi képviselőtanács jelentését a lefolyt évek fon-
tosabb eseményeiről. Az egyes szakosztályok mun­
kálatainak megvizsgálására bizottságok küldettek ki. 
A Bichmond család alapító levelét, mely 22,000 
frt alapítványt tesz egy kolozsvári tanári szék fen-
tartására, lelkesen megéljenezték. Következett az 
isteni tisztelet és Csegezi László bágyoni pap be­
széde, melyet a püspök hatásos és keretteljes szó­
noklata követett. Volt lakoma is, este pedig jóté­
kony czélra rendezett mulatság. 

Nem Széchy Mária emlékoszlopa. Azt irták a 
lapok, ho?y Koburg herczeg, a murányi vár és ura­
dalom tulajdonosa, a murányi várhegyen emléket 
állíttatott Széchy Máriának, a tizenhetedik század 
hírneves íuagyar hölgyének. Az emlék csakugyan el­
készült, de más valaki számára. A mintegy öt méter 
magas, fehér kőpiramist özvegy Koburg Ágoston 
berezegné emeltette nemrég meghalt férje emlé­
kezetére. Az elhunyt Koburg Ágoston herczeg ércz-
ből készült mellképe fogja a piramis egyik oldalát 
díszíteni. A másikra megfelelő felirat jön. 

Egy utazó hazánkfia. Hopp hazánkfia.ugyanaz, 
ki a minap' meglátogatta Körösi Csorna Sándor sír­
ját, ez évi február 20-án Maduróbói elindulva, be­
utazta Honkong államot, majd Hátsó-Indiából át­
ment Khinába, bejárta nagy fáradalmak közt ennek 
nevezetesebb helyeit, innen átment Japánba, hol az 
egész május hónapot töltötte, kirándulásokat téve az 
ország minden részébe, melynek szépségeiről elra­
gadtatással nyilatkozik. — Június 1-én San-Fran-
cziskóban szállott partra, innen beljebb hatolt Kali­
forniába; június 15-én elérkezett a Geyser-források 
vidékére, mely források legnagyobb részét teljes 
működésben találta. Hopp a roppant fáradalmak és 
nélkülözések daczára a legjobb egészségnek örvend 
és Észak-Amerikán keresztül már útnak indult 
haza felé. 

Ujabb ásatások az ó-budai amphitheatrum-
nál. Torma Károly, az ó-budai ásatások vezetője, be­
jelentette a műemlékek orsz. bizottságánál, hogy 
az amphitheatrum tőszomszédságában a római cos-
trum stativumot (erődített tábort) is megtalálta és 
annak délnyugati tornyát felásatta. Torma az ered­
mény által feíbuzditva, most már folytatni fogja ása­
tásait, hogy ugy a még hiáuyzó három vártorony, 
mint a vár belső területén létezett nagyobb épületek 
romjait megtalálja és a vízvezeték kiinduló pontját 
kikutassa. Az ásatások egy része azonban a jövő évre 
fog maradni. Az ampbitheatrumnál jelenleg seré­
nyen dolgoznak a körtöltés elkészítésén, melyet még 
az idén befejeznek. 

Jubiláló könyvkereskedó'czég. Wajditt József 
nagykanizsai könyvkereskedő és könyvkiadó a mi­
nap megünnepelte czége 50 éves fennállásának ünne­
pét. A czég 1833-ban alapíttatott, s különösen a 
Bach- és Schmerling-korszakban buzgólkodott a 
hazai irodalom terjesztése érdekében. 

A tordai dalkör zászlószentelési ünnepélye a 
napokban hat erdélyi tár-egylet közreműködése mel­
lett folyt le. Zászlóanya br. Kemény Györgyné volt, 
kinek helyettesítésében br. Kemény Ödönné jelent 
meg. Ugyancsak őneki, a zászlószentelést megelőző 
estén, a dalkör sikerült szerenádot rendezett. Más­
nap a zászlószentelés ünnepélyes aktusa ment végbe 
a piaezon felállított sátorban. D. e. fél 11 órakor 
vonultak az egyletek a sátor elé s kevéssel azután 
megjelent a zászlóanya, kísérve 23 koszorús leány­
tól. Az összes dalegyletek elénekelték a .Himnusz*-t, 
mely után Gergely Ignácz kanonok felszentelte a 
zászlót. A felszentelés elhangzásával Fűzi Sándor 
ev. ref. pap tartott felavató beszédet. Majd a szögek 
beverése következett; ez alkalommal a budapesti 
zenetanárok egylete is veretett be szeget. Az ünne­
pélyt a dalegyletek által elénekelt .Szózat* fejezte 
be. Délután egy órakor a kaszinó nagy termében és 
az udvaron fölállított sátor alatt 300 terítékű dísz­
ebéd volt, számos sikerült felköszöntéssel. Este 
tánczczal egybekötött dalestélyt tartottak. A tordai 
dalkör tizenegy éve áll fenn s az 1880-diki Kolozs­
váriit tartott országos dalünnepélyen koszorút is 
nyert. 

Hires leány halálát jelentik Belgiumnak 
Bois d'Haine helységéből. Lateau Lujza halt meg 
m. hó 25-én 32 éves korában. A leány csodálatos 
szervezettel bírt, alig evett valamit, s ha nem volt 
önkivüli állapotban, rendesen imádkozott. Kezén, 

lábán s oldalain a megváltó véres sebhelveihez ha­
son ó kóros képződmények voltak láthatók s valósá­
gos búcsújáró helylyé tették a leánv szülőhelységét 
s ugyancsak meggazdagitották az ottani templomot. 
Szentnek tartották, s köteteket irtak róla már éle­
tében. 

Távgyalogló asszonyok. Moszkvában, az Ere-
mitage nevű kert néhány nap óta sajátságos mulat­
ságok színhelye. Esténként moszkvai leányok és 
asszonyok versenyeznek ott és pedig mindannyian 
a legelőkelőbb családból valók. 22-én Akimova, 
Linbomudrova, Linbova, Muratova és Grigorjeva 
úrhölgyek versenyeztek. Akimova és Linbomudrova 
asszonyok 1 werstet ('A mértföld) és 150 ölet 6 
perez alatt, Muratova asszony 5 werstet és 476 ölet 
30 perez alatt és Linbova asszony 5 werstet és 466 
ölet 32 perez alatt tett meg. Muratova asszony 
arany órát, Linbova asszony arany karpereczet 
kapott. 

Zalamegye területére az ott fölmerült sajnos 
zavargások folytán kihirdették a statáriumot, 8 a 
megye főispánját, Glavina Lajost kormánybiztosnak 
nevezte ki a belügyminiszter. Az augusztus 31-én 
érkezett jelentések a helyreállott rendről adnak 
értesítést. 

A .Jogtudományi Közlöny* augusztus 31-iki 
! (35-ik) száma következő tartalommal jelent meg: 

A büntetőjogi beszámítás Dr. Asztalos János 
kolozsvári ügyvédtől. —• Az erdélyi birtokrendezési 
eljárásról. Káplány Géza erzsébetvárosi kir. törvény­
széki bírótól. Jogirodalom: — Les Constitutions 
modernes. Par F. H. Dareste et P. Dareste és Les 
Constitutions Európéennes. Par G. Demombynes. 
Dr. Nagy Ernő n.-váradi jogakad. tanártól. — Tör­
vénykezési Szemle : A peres igények és követelések 
igazolásának határideje. B. /..-tói. —Illetet mérsék­
lés megelőző birtokváltozás alapján. Róka József 
pénzügyi fogalmazótól. — Különfélék. 

MELLÉKLET : Curiai Határozatok. — Kivo­
nat a Budapesti Közlönyből. 

SAKKJÁTÉK. 
1237-ik számú feladvány, Hubert F.-töl. 

A legújabb németországi sakk-kongresszus feladvány-
tornájából. III. dijat nyert. 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1232. sz. feladvány megfejtése. 
Kosatz A.-tol. 

1. Hc3-
2. V c l -
3. Ha4 

Megfejtés. 
Yllitei. 

-a4 — — 
-«*t - -
- b 6 matt. 

MUt. 
Ke6—r!5 (a) 
Kd5—c4: 

1. — 
2. Bg7-
3. V c l -

- i 7 t " " - " " - " " 
-hl— ct—dl matt. 

b. 

-c6 f " " — " " — " " 
-g6 matt. 

Ke6—f5(b) 
t sz. 

1. . . . 
2. V c l -
3. Yc6-

- i 7 t " " - " " - " " 
-hl— ct—dl matt. 

b. 

-c6 f " " — " " — " " 
-g6 matt. 

F f 4 - e 3 : (c) 
K 8. sz. 

1. . . . 
2. Vc l -
3. Ha4 

-c8t " " - . " " „ . " " 
—c3 matt. 

F f 4 - g 5 
Ke6—-d5 

Helyeién fejtették meg: Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. 3. és 
F. H., Andorfi Sándor. A veszprémi iparos olvasó-kör. 
A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. PETZVAL OTTÖT aug. 29-én nagy részvét 

közt temették el. A gyászszertartást Klempa Simon 
terézvárosi prépost-plébános végezte. A koporsó ko-
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szorakkal volt borítva, melyeket az e lhunyt családja 
és tisztelői s barátai helyeztek a ravatalra. Ki tűn t 
ezek közül a m. tud . akadémia gyönyörű borostyán-
és pálmalevelekből készült koszorúja, széles nemzeti 
szinü szalagjával. A koporsóra volt helyezve a tud . 
egyetem bölcsészeti karának jelvénye. A végtisztes­
ségen megjelentek: dr. Pa iüer Tivadar miniszter, 
dr. Szabó József egyetemi és Sztoczek József mű­
egyetemi rektorok, az akadémia számos tagja. A 
boldogult, daczára előre haladt korának, épen 
nem volt megtör t aggastyán, s az akadémia ülé­
sein rendesen megjelent. Az utóbbi időkben azon­
ban, mióta t aná r i állásából nyugalomba vonult, 
nagy kedvetlenség komori to t ta s ezért szeretett 
e lhúzódni . Tudományos tekintélyével es egy gyönge 
pillanatával valaki rú tu l visszaélt, s azt az ő ne­
vével pénzszerzésre akar ta fölhasználni. Ugyanis 
a jeles mathemat ikus t rábir ta , hogy val .mi lottó-
játéki kombináczióra rámondja, hogy az helyes. Ez 
a valaki aztán, a hírhedt Orlice mintájára , a lapok­
ban csalhatatlan ternókat kezdett h i rdetni és nem 
átal lot ta ot t Petzvalra is hivatkozni . Ez sok kel­
lemetlenséget okozott az érdemes t u d ó s n a k , s 
hozzá já ru l t ahhoz is , hogy m i n t t anár , nyugal­
maztad :tt. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : MACS-
KÁSI ANTAL, egeresi közbirtokos, derék hazafi, ki a 
szabadságharczban Bem kedvelt tisztje volt. a ko-
lozsmegyei közéletben is tevékeny részt v e t t ; de 
mióta a nagyvárad kolozsvári vasút építésénél, egy 
vonat összeütközésekor, 6ebet kapot t s egyik lábát e 
mia t t elveszte, a köztevékenységtől vissza kellett 
vonulnia. — TDRCSÁNTI GYULA, a szabadságharczban 
honvédfőhadnagy, ki az i rodalomban is többször 
föllépett, s a budai népszínháznak népszínműveket 
is irt , legutóbb pedig a «Katholikus család" szer­
kesztője volt, 52 éves korában, Budapesten. — 
STBADA RUDOLF, kir. tanácsos, budai háztulajdonos, 
közbecsülésben élt öreg ur , 74 éves korában. — 
BALASSA JÁNOS, a szentesi ág. hi tv . egyháznak har-
mincznyolcz évig rendes, négy év óta nyugalmazot t 
lelkésze, 71 éves korában, Szentesen. — BOROS J Ó ­
ZSEF, Biharmegye egyik régi tisztviselője, élesdi 
szolgabíró, 79 éves korában. — JÁN JÁNOS. kir. 
ügyész, hosszas betegeskedés u tán Rimaszombatban. 

— TAKÁCS ISTVÁN, evang. néptaní tó , 81 éves korá­
ban, Nemeskéren. — ELEKES FERENOZ, 67 éves ko­
rában, Ny.-Adonyban. — LUKÁCS JÓZSEF, erzsébet­
városi polgár , 81 éves k o r á b a n . — HOFFMANN V I L ­
MOS, gyógyszerész és a szabadságharczban honvéd-
hadnagy, 51 éves korában. — Hó ISTVÁN, postames­
ter , 57 éves korában, Karczagon. 

Ozv. ÓNODY ZSIGMONDNÉ szül. Szabó Erzsébet, 
köztiszteletben élt úrnő, ki Karlsbadban hunyt el, 
s mély részvét közt, 63 éves korában temették el, 
Domonyban. — Báró LIPTHAY ANTALNÉ szül. Almay 
Gizella, Lovr inban. — Ozv. BAUER FERENCZNÉ szül. 
Pöschl Jul ianna, dr. Brózik Károly budapesti t anár 
nagyanyja, 83 éves korában, Huszton. — Ozv. AGÁ-
CZI DÁNIELNÉ szül. Kiszvetter Antónia, Szeged néhai 
tanácsnokának neje, 65 éves korában Szegeden; 
ugyanot t KŐRÖSY JÁNOSNÉ, a Dugonics szülőházának 
tulajdonosnője, 62 éves korában. — MARIA MONICA, 
Orsolya-rendi apácza (családi néven Heim Terézia), 
41 éves korában, Sopronban. — Ozv. RÉPÁSSY KÁ-
ROLYNÉ s ül . Dorusits I lona, 43 éves korában. Szeg­
szárdon. - - Ozv. FARKAS JÁNOSNÉ szül. Rupf Emí­
lia, 50 éves korában. Kolozsvárit . — Ozv. BÖSZÖR­
MÉNYI JÓZSEFNÉ szül. Szilágyi Erzsébet, 65 éves ko­
rában, Debreczenben. — ÖZV.CAVEGGIA FRIGYFSNÉ 
szül. Gerozza Antónia, F iúméban. — ZUBEK BERTA-
LANNÉ, szül. Gi l 'ming Mária, fővárosi kereskedő 
neje. egy havi házasság után, 25 éves korában. — 
MARKOVICS IBTVÁNNÉ szül. Gábor Mária, 49 éves ko­
rában Kolozsvárt. 

CHAMBORD gróf temetése szept. 3-án lesz Görz-
ben, hol nagyatyja, X. Károly porai is pihennek. A 
frohsdorfi halottas házból a koporsó a temetés nap­
jának reggelén érkezik Görzbe, azonnal a székes­
egyházba szállítják, s ot t délután 5 óráig marad, 
mikor a végtisztesség megkezdődik. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B u k a r e s t , c^ A küldeményt kézbesittettük K. F. 

urnák. Sajnáljuk, hogy látogatása elmaradt. A rég 
készülő magánlevelet legközelebb útnak indítjuk. 

D é v a . T. G. A köz lemény érdekes, s mihelyt a 
kép elkészülhet, sorra kerül. A lap iránt intézkedtünk. 

B a d a r L a c z i . A tárgy jó , de a kidolgozás messze 

mögötte marad s n e m terjeszkedik túl az obligát be-
szélyirói frázisokon. Uj fordulatok a nyelvben, uj lélek­
tani és typikus vonások el lesése : ezek azok a kellé­
kek, melyekre elengedhetlenül szüksége van annak, 
ki a népélet erő- és életteljes rajzával kivan hatni. 

F a l u s i t a r k a s á g o k . Inkább a zöld zsaluk mögül 
vannak ellesve s csak felszínesen érintik a falusi életet. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Petzval Ottó. — Apró történetek: I. Csil­

lag E r z s i . . . II. Az apa. III . A számadó. Költemé­
nyek. Pósa Lajostól. — Az eltűnt. Igaz történet. 
K. T. K.-tól. — A frohsdorfi kastély. — A Marabut 
oroszlán. — Az li>31-ki nagy kholeráról. Egykorú 
jegyzetek nyomán irta K. Nagy Sándor. — Jolán. 
Angol regény. Irta Black William. — Óriási polyp. 
— N é g y nap Máramarosban. II . Szász Károlytól. — 
Zágrábi képek. — A fénytan a bűvészetb n. — Iro­
dalom és művészet . — Közintézptek és egyletek. — 
Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Sakkjáték. — Het i naptár. 

Képek: Petzval Ottó. — A frohsdorfi kastély. — 
A Marabut (szent) oroszlán. Pavy Jenő fes tménye után. 
— Zágrábi képek: 1. A város látképe. 2. A székes­
egyház ós környéke. 3. A Jellasics-tér. — Jolán. — 
A fénytan alkalmazása a bűvészeiben. (3 kép.) — 
Óriási po lyp . 

HETI NAPTÁR. Szeptember hó. 
Nap I Katholikus és protestáns 

V fi 16 Oniiigy. 
HiMansvét pk. 
K!Rozália, sz. M 
SlVictorin vért. 
C Zakariás prof. 

71 P.Regina sz. vt. 
$ S Kisasszony 

flolilváltoiásai 

G 15 Absolon 
Mansvét 
Mózes, Rozália 
;Erős, Herkules 
Magnus, Szib. 
Regina 
Mária születése 

G»rög-Oros7 Izraelita 

21 B 11 Tádé a. 39 Rosch. 
22 Agatbonik 
23 Farkas 
24 Eutik 
25 Bertalan ap. 
26 Adorján, N. 
27 Poeraen 

El. R. 
2 
3S .40n . 
4' 
5 
6 S U. 

• Újhold 1-én 3 d 30 pk. délntán. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.l 

T I S l f Ó T (epilepsia) és m i n d e n i d e g -
J.J O J\. \J X b e t e g s é g l e v é l u t j á n gyógyít-
tátik dr. Killiseh speczialista által, Drezdában (Szász­
ország). — E z e r m e g e z e r g y ó g y í t á s . A párisi 
tudományos társaság aranviírm-. 

Egy hatszor hasábzott pet i tsor , vagy annak helye 
egyszeri ig ta táanál 15 kr.; többszöri ig ta tásná l 
tO kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás n t án 30 k r . 

Kiadö-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stnbenbastei 2. 

Ssabadék. zúzó- é s dara-malom, 
„Terao", mra-
(íenntímU gabona 
neműek cftzása 9 
da alására, vala­
mint egyéb ter­
mények porlasz­
tására. I. számú 
(kézi hajtásra), 
munkaképesség 
400 kilóig napon­

kint 75frt. II. sz. (eróhajtásra); munka­
képesség 1000 kilóig n.iponkint 93 frt. 

Úgyszintén 
a hordható g-yümölcs-aszaló: 

„ P h ö n i x " , min­
denfelől,mint a Kyti-
molcs, növények, 

gabonanemüek, bús 
(hal), kivonatok, stb 
aszalására (szárítá­
sára \ eléggé gya­
korlatinak elismer* 
ve;5CO/oidö . 
tüzelőanyag megta­
karításával; minden 
tüzelőanyaggal fűt­

hető; 100 egész 168 forintig szállítja 
XHATJ5S ÉS TÁRSA, es. k. szab. 

gépgyára, Bécs , (Wahxingr). 

A .Franklin-Társulat, kiadásában 
Budapesten megjelent s kapható: 

Mondások 
azéletkonyvébol. 

Kijegyezgette 

G r e g u s s Á g o s t . 

Toldalék. 
M o n d á s o k a m e s é k b ő l . 

Ára vászonba kötve 1 forint. 

A •Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjeleni s minden knnyvíuusnál kapható : 

L E G Ú J A B B ES L E G T E L J E S E B B L E V E L E Z O K O N Y V 
TOK SZAMARA, 

minden előforduló alkalmakra való fogalmazási mintákkal, mindenfele 
sasági, családi, bizalmas és szerelmi levelekkel, különféle ügyirat-mintákkal 
és alapos útmutatással a levéliiás szabályait illetőleg rövid helyesírás-tannal, 

a magyar polgári jogok és kormányzót ismertetésével slb. 

Negyedik bövitett kiadás. Ára kemény kötésben 1 frt 50 kr. 

ÉÉÉÉÉ 

ÜTÁF0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-LÁTASUAKRAü 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0L0M0NS0N H. H. látszerész, váczi utcza 19. 
L e g g a z d a g a b b vá lasz ték párisi sz ínházi látesö'k- és 

tábori távcsövekbő l , 5 — 2 0 f r t i g . ~ V 6 
C»#~ N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ű s z e m e k b ő l . ~»*l 

Adalék 
a lélek életrendjéhez. 

Irta 

b. Feoehtersleben Ernő. 
A harmínczkettedik kiadás után 

Németből fordította 

D r . K l e k n e r A l a j o s . 

Ara vászonba kötve 1 forint. 

t Főiysrnjek 
í 50,000 forint 
i 20,000 forint 
• 10,000 forint 
• 8000 forint 
• 0000 forint 
í 5000 forint 
X stb. összesen 

•10 ,000 
nyeremény 

4> készpénzben fizetendő. 
* A s o r s j e g y á r a 
• csak 

• 1 forint . 

Kincsem-sorsjáték Budapesten 
húzás október hó 22-én. I 

I . _____ | /40o 

k ő főnyeremény értéke 5f,IM forint 
2. főnyeremény értéke 20,000 frt 4- főnyeremény értéke 8000 frt 
3 főnvereménv értéke ÍOOOO iW « ^ n y e r e m é n y értéke 6000 frt ö. lonyeremeny erteüe 10,000 frt a főnyeremény értéke 5000 frt 
további 2 nyeremény á 4000 frt, 3 nyeremény á 3000 frt, 5 ,eremény á 2000 frt stb. 

1 0 , 0 0 0 nyeremény=186,000 forint 
Minden nyeremény készpénzben kifizettetik 

2 0 "„ l e v o n á sa l m i n t a k ü l ö n b e n is s z o k á s o s á l l a m i n y e r e m é n y a d ó e q u i v a l e n t j e . 

Mi.der, sorsjegyvevönek a sorsolás után a hivatalos sorsolási jegyzék bérmentesen és díjtalanul megküldetik. 

S o r s j e g y e k 1 f r t j s i v a l ( 1 1 s o r s j e g y 1<> f r t ) kaphatók 

a magyar Iovaregylet sorsjegy-irodájában Budapestéit (nemzeti Casiuó). 
Tekinte t t e l a Kincsem sorsjáték rendkívül e l ő n y ö s játéktervére , u sors jegyvevők Baját érdekükben arra figyel P l 
meztetnek, h o g y a KmCSem-SOrsjegyeket a más oldalról s zé tkü ldö t t I ) . é s árusors j egyekke l össze ne téveszmék. V 
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Meidinger-kályhák. 
H E I M H . , fiókja: Budapest, Tlionet-udvar. 

Gyár: Ober-Döbling-, Bécs mel le t t . 
B a k t á r : Bécs , I., Karntnerstrasse Hr. 42. 

Legjobb szabályozható, töltő és szellőztető kályhák. 
N a g y és gyors fütö-erő, a ká lyha cse­
k é l y n a g y s á g a daczára; te l jes é s a mel­
le t t l egegyszerűbb szabályozhatósága a 
t ü z e l é s n e k ; a tűz tetszés szerinti tar­
tama, i g e n egyszerű keze lé s é s minden 
t i sz togatás , s a terhes hev i tö hőség mel­
lőzéséve l ; l e g o l c s ó b b fűtés és a kályha 
n a g y tar tós sága; jó sze l lőztetés a szel­

lőző cső a lka lmazása mel le t t . 

Egész 3 szobáig elégséges 1 kályha fűtése. 
Központ i fűtés egész épüle tek számára. 

belsejére 
1180 

A gyár védjegye a kályhaajtó 
van beöntve. 

'a 
ti, ME.IDINGER-OFEN I ' 
s&H. HE IM^JS 

a#"Tervezetek és árjegyzékek ingyen és bérmentverws 

CSAK 
a „Gyors-másoló" ISO 

les k. osztrák kiz. szabad., magy. 
kir. szabad.) a legújabb, legegy­
szerűbb és l e g h a s z n á l h a t ó b b -
n a k e l i s m e r t sokszorosító ké­
szülék iratok, rajzok, hangjegyek, 
stb. effélékre. Az elenyé«zhete'tlen 
levonatok (minden színben) v i t e l ­
d í j - l e s z á l l í t á s t élveznek. Ké­
szülékek h o z z á v a l ó v a l e g y ü t t 
7 márka. Elismerő iratok, terveié- ' 
tek, stb. i n g y e n és b é r m e n t v e . 

K r a u s e G y u l a , 
Z i 11 a u , S z á s z o r s z á g b a n , 
egyedüli tulajd. a cs. k. osztr.-magyar 
szabadalmaknak. (13241, Í3217. stb.). 

jÉft^teAftteAaAaAéfe 

Gsász. és kir. 
legmag. 

elismerés. 
GLEICHENBERG 

gyógyhely Stájerországban. 

A r a n y 
érem. 

Paris 1878. 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vasút Feldbach állomásától. 

É v a d k e z d e t e m á j u s 1-én. 
Gleichenberg-l és johannisbrunni ásványvizek, valamint forrás­
termékek kaphatók minden ásványvíz-kereskedésben, úgyszintén 
a forrás-igazgatóságnál Gleicbenbergben ; hová a tudakozódá­
sok és megrendelések lakasok és kocsikra nézve, is intézendök. 6298 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREfflE 
több év óta 
hatályos szer­
nek bizonyult 
szeplő, nap­
sütés , folt, 
bőrbaj és ke­
lések ellen. 
Ez egy igen 

Non plus ultra 
Kuba-kávé 

épen most érkezett, nagvon zama­
tos, erős, finom izü, nagyszemü 

1 kilo 1 forint 80 kr. 
továbbá következő fajtájú nagyon 

tiszta, linóm és jeles kávé :' 
Gyöngy Ceylon kék 1.98 
Gyöngy Costaricca zöld... 1.68 
Gyöngy Manilla, világos 
Arab Mokka 
Afrikai Mokka 
Menado (Aranyjáva) .„ „ 
Java malang, zöld ... 
Domingo, válogatott 
Santos, tiszta izü ... 
Rio , nagyon erős 
Fahia, jó iztt 
Jamaika, erős és jó 
Kimustrált , szolgáknak .. 
kilója; mely postán, utánvét mel-
I tt 43/4 Kó. tartalommal, minden­
fele vára- és posta bérmentesen 
küldetik ugy, hogy az átvevőnek 
emmi költséget sem kell viselni. 

M A I T I R . T R I E S T B E N . 

1.66 
1.84 
1 ,->t 
1.01 
1 86 
l.<0 
i.ae 
i .» 
1.18 
1.14 

—.96 

PIRSZÉN ELADÁS 
Van szerencsénk ezennel köztudomásra hozni, 

hogy i883. augusztus 1-től kezdve a 

I. osztályú pirszéih „/„„„,„ diú-piméo 
1124 a r a 7^1 

100 kiloiikinl 11VI60 krni mérsékeltetett 
n í s ^ t n l l / l l 1HP?7álTI addigi Arán 100 kilónként 

. ViMUUJU yílZLJjlll frt 20 krévl adatik él 
Az árak a pesti vagy a budai légszeszgyártól ér­

tetnek; a házhoz szállítás, oly megrendeléseknél, me­
lyek 250 kilót meghaladnak, 10 krajezárba számít­
tatik, ha azonban a berakodás is kívántatik, akkor 
ÍOO kilonkint 14 krajezár számíttatik. 

Budapest, 1883, július 1. 
ÁLTALÁNOS OSZTR. LÉGSZESZ TÁRSULAT. 

A budapesti légszeszgyárak helyi igazgatósága. 

wmw^wwmw 

L e g f i n o m a b b 

lljcfirá • szappai 
glycerin es illatos növé­
nyekből, kitűnően tisztit 
és élénkíti a bőrt, és 
egy finom pipereszappan 
minden kívánt elön; 
vei bír. Darabja 3 5 

B£NZOE 
Clycerin - szappan, 

Áxa 35 kr. 

sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, 
melyek a bőrt nemcsak 
simáhbá és finomabbá 
teszik, hanem annak 
fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony gly-
cerirj-creme eltér az ed­
dig közönségesen hasz­
nút glycerin-illatszerek-
től, melyek a glycerinen 
kívül semminemű hatá­
lyos részeket nem tar­
talmaznak. — E g y ü r e g 
ára 1 forint 2 0 kr. 

öyökönke szappan (Speik Seife) ára 35 kr. 
Párisi hölgypor (legfinomabb poudre de rlze) 
s bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, úgy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — E g y doboz ára 

5 0 kr., to l la l 1 frt . 

K^ S m n a A -w\iW mandulaszappan és spermacetból ké-
e Z m O S O - p O r s z i t v e i a legártatlanabb arci- es ké*-

bőr-tisztitó szer. — E g y doboz ára 5 0 kr. 

Amerikai kautsnk-tyúkszemgyfirük s essentia. Ara 60 kr. 
Rouge végétal pirosító, ára 50 kr. 
Kaphfttó Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer 

tárakban, valamint a gyártónál 
Í T T P T T T A T T G T 1 I T T -néliUalszerészésvegyéBi 
M\ • M t l L s U J O J l t t X T . (Sporgasse 3.) Grátzban. 

P Ő R A K T Á R A ' 

TÖRÖK IÓZSEF BÍBüáS^SfaiSt 
d f ~ Hamisított p á r i s i h ö l g f y p o r - t ó l óvakodni tea-

sék. ÜBak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadu 
sóban Budapesten megjelent és min­

den könyvárusnál kapható: 

K i s f a l u d y S á n d o r 

összes regéi 
Két kötet a költő arczképével, 

egy kötetbe kötve ára Hrt 60 kr 

í* 

« 

"Magyarhon elad, legnagyobb és legjobb birnevti 6r»ttzlete.~e» ( 

BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 
cs. kir. és m. kir. szab. chronometer 
és műóras, föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül föl 
húzható remontoir 
inga- óráknak 
stb. stb. 

S*1 

K í* 
& 

& 
&Z& &?*. 

& 
•&•" 

^iv5 

KitüntetíB: 
London 1871. 

Kecskemét 1873. 
Bécs 1873. 

Újvidék 1875. Szeged 1876. 
Paris 1878. Székesfehérvár 1879. 

Arany- s ezüst zsebórák, ufry knlcs nél­
küli ingaórák (saját szabod, találmányom 

szerint), továbbá minden eg'yébiiemü órák és 
ezüst óralánczok előnyös részletfizetési föltételek 

és 10 év i jótál lás mel le t t . 
Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. Képes 

árjegyzék kívánatra bérmentve. Javítások pont. eszközöltetnek. 

jsjB-Blagyarhaiielsö, legnagyobb és legjobb hírnevű óraüzlete. 

\^~~ ^ml |jĵ S '"^^ 

A lTt lJ r a l F í i i l a ' l i í ü U I. kótet: A híresebb utazók története, a legrégibb időktől a XV11I. 
Í U I U I C l I C U c / i t M í t századig. Ford. B r o z i k K á r o l y . 2 frt-

II. kötet : A X V I I I . század híres hajósai . Fordítot ta B r o z i k K á r o l y . 

Utazás a holdba és a hold korul. 
i\\ l l / í t l ú d l l - l i i i l l I í f í l 7 í í < ! U V i L ó l k Q l l «Cinq semaines en bal lont czimü müve után. 
V I l l t i l I C g U d J V l I . L l l l / ; t l»> A l l i h d U d l I . Képekke l . Második kiadás . Fűzve 1 frt 20 kr. 

cziaból átdolgozta N a g y I s t v á n . Három orosz és három angol kalandjai. í5p" 

Könyvkedvelőknek! ' W Utazás a tenger alatt. 
Az érdeklődök, szíves tudomására, szolgáljon, 

hogy az osztrák területre nézve 

SZELINSKI GYÖRGY 
( a z e l ő t t G O R I S C H E K K Á R O L Y ) 

csász. kir. egyetemi könyvkereskedő 
BÉCSBEN, I. Steíausplatz 6. 

összes kiadványainkból gazdagon berendezett 
raktárt tart, s nála ugy régebben megjelent, 
mint jövőben megjelenendő kiadványaink 
Megjelenésük után azonn . I minden árkülönb­
ség nélkül megszerezhetők. 

Budapest, 1883. 
F R A N K L I N - T Á R S U L A T 

magy. irod. intézet és könyvnyomda. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t : 

JULES VERNE 
érdekes iratai magyar fordításban. 

• Forditotta V l s l I m r e . 46 képpel . Fűzve 1 frt 60 kr. 

2 frt. 

Második kia láa. Képekke l . Fűzve 1 frt 20 kr. 

ékkel . Fűzve 

Utazás a fold körül nyolezvan nap alatt. Képekkel. Fűzve 

2 frt 

2 frt 

Képekkel. Ffl-ve 2 frt. 

Forditot ta V é r t e s i A r n o l d . Két kötet, 
űzve 

Sok képpe l 
4 frt" (iránt kapitány gyermekei. l\ 

Strogoff Mihály utazása ^ztv&t6'Irkutgkig Forditotta S2á" K á r o l y i ¥ K ; 
A rejtelmes sziget. Három részben. Átdo lgozta S z á s z K á r o l y . Képekke l . Fűzve 2 frt. 

Servadac Hector kalandos utazása *£$£?££u A*«I*«* •—»-•»*. 
A Béguni ötszáz milliója. 1^3 A ,Bounty* lázadói. ££5 

Képekkel. Fűzve  

Elbeszélés. Francziából 
ózta Szász K 

1 frt 20 kr. 

Tizenötéves kapitány. 
A Jangada. Képekkel . Fűzve 

Regény . Francziából S z á s z K á r o l y . Képekkel . Fűzve 1 frt 80 kr. 

mértföld az Amazonon . Francz iából forditotta V l s i I m r e . 
2 frt. 

^mmm'„ ;,^™^^j >Í555Ü_: iüü??S; : . ™ * ^ i i 
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THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak küzütt is, kik 
szép szakáilukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úg>' hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerest urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-fé le s z a k a l l h a g y m a kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására tulok, 

Mistek, 1879. szept. 16 én. Otpreda József. 
Furat Józse f urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a szaká l lhagrymáér t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hirt Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Fnrst Józse f gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakál lhagyma j<>u'í?al mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G i n d r a Wencze l , Aris. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy- j 
szertárában király-utcza kapható ; P. zsonyban P i s z t o r y Fé l i xné l , 

| Mihálykapu. Temesváron Ta czay Is tvánnál . 1 :somag ára frt 2*10. 

Vadász sport-czikkek. 

itőKényeksrui.-

Jú minőségű belöu L e f a u c h e i i x vadász - fegyver 
valódi Ruban-csövel 25, 28, 30 frt. Damas-k-csővel 32, 4», 
50, 75 frt. Liiii«*.i<»tcr*fe;ry v e r 3 ; , 4n, 45 frt. Dama<rlc 

csövel 50, fiO—90 frt. Egyes vfi Lef:uiehenx ncii fegyver 2-̂ —1*0 frt. 
Isméi lő (Repetier) golyós-fegyver nagy vadakra 52 frt. Csőszfegy­
ver 6.50, 7 60. Kétcsövű kapszlis-fegyver 12.50, 1 6 — , 1 8 — , 20.—. 
.Minden e g y e s í e a y v e r t pUMkamiiveseni iuel be le ­
v e t e k Ha bármi oknál fogva nem felelne az meg, 14 nap 
alatt kicserélem, vagy értékét megtérítem. Biztos Lefaucheux-

16-os 12-ös 16-os 12-ős 
, 1.40. Lancaster barna 1.40, 1.70 100 drb. 
. 1.70. » zöld 1.70, 2.— » » 

Nagy vadakra Lefaucheux vagy Lancaster-töltényékbe 5-Ös golyó, 
doboza 70 kr. L ő p o r r á r a k biztonsági kettős zárral >/•—$ kilóra 2.80—7 írt. 
Töhényfojtás 200 drb 35 kr. Faggyúba mártott íojtás 1 doboz 1 frt. T ö l f Ő -
k é N B i í l é k 1-—, 1 50 Tölténybe csavaró 3.50—4 frt. Gyutacs-beillesztŐ 85 Icr., 
2.40—4. Por-mérték 50 kr . , csötisztitó vessző szétsrófolható 1.10. Tisztítóeszközök 
drót, sörte, szivacsból 35 kr. fegyverolaj 50 kr. Fegyverszíj —.80, 1, 2 frt. 
F c v y v e r i H á k 4.50, 8, 10 frt Kemény fegyverszekrény 8, 12 frt. v a d á s z -
t á s k á k vízhatlan kelme és chagrinbörbŐl S.50—7 frt, borjűbörből 6—12 frt. 
Nagy nyúl-zsákkal 7 50, 9, 12, 14 50. Kötött zsákok vadakra 3.75. Vadász-tás­
kára fürjháló 1.75, 3 50 Madár-zsinór ö'» kr., 1, 1.50. T ö l t é n y ö v e k 1.80, 
2.20, 3.50, 7.— frt. Töltény ártó kemény angol bőrből 24, 32, SG, drb töltényre 
f.75, 10, 12. Nagy erős töltény-szekrény zárral 150—200 drb töltényre 6, 8, 12 frt. 
Kutyavezető zsinór és lánczok 70 kr., 1, 2 frt. Kutya-nyakravaló 1.40, 2.50 frt. 
Kutyadresszir nyak- "BTS f k l l t y a - i d o H l l t ö meggátolja a kutyát vadak utáni 
corallok 1.50, 2 Irt. * ^ J • szaladástól. 6.—. Kutya-ostor 80 kr., 1.50—3 50. 
Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 f t. V a d á s x - k f i r t ö k é s j e l a d ó - s í p o k 
6U kr., I, 2, 6, 12 f t. V a d e s a l o ^ a t t f k fürj, fogoly, kacsa, galamb, róka, 
nyúl, őz, szarvas éi más vadak hangját utánzó sípok 60. 80 kr., frt 1, 1.50. 
Aczéi rókafogó 2 »Í0. V a d á s z - s z é k < * k bot gyanánt használhatók 4.20, 6, 7.50, 
10 frt. V a d a s z - j f a i i i á s i i j . lábsiírrédfi erős vízhatlan kelme és bőrből 4 50— 
7.50. Vadász tapló- apka I, 2.—. Vadász-kulacsok 1, 1.50, 2 frt, pohárral 2, 3, 
5 frt. Berendezett p i n r z e t o k 8, 4, 0, 8 üvegre 7, 9, 10.80, 12 frt. Jó fogása 
Bulldogg vadász-kés ' f't. IJJ szérs/edhető vadász-kés villával 1 frt. Vadász-tőrök 
2 50—4 frt. Saarvaal wk 12—18 frt. 2MK~ M u l a t s á g n a k ! Flobc-t-

pu^ka nem durranó, lövészet gyakorlásához vagy madarakra 7, 10, 12, 18, 20 frt. 
Flobert-pi'Ztoly 6.50, 10, 14 frt. Flob-rt töltények ICO-a polyós 45 kr., 1.50. 
sörétes 1.20, 2.20. V a s e s é l t á b l a kiugró bohóczczal 3.75, 5 50, mozsárral 8.5*t. 
Légpisztoly szőr-nyíllal és golyóval 7 frt. Bogardu* üveggömb-dobógép galamb-
lövészet tanulásához 11 fit, 100 pehelylyel töltött üveggömb 4.—. Belőtt vont­

biztonsági r e v o l v e r e k 25 tölténynyel 5, (i, 7 frt, díszesebb kiállításban 
'. 12, ;t0 frt. Angol Bulldoeg kis formájú, erős lövésű revolver 10, 11, 

Női kis revolver- 8 frt. Revolver-töltények 100-a 1.40—3 frt. Boxer, élet­
mentő a mellényzsebben 1 frt Athleta vasbot bőrrel bevonva 5 frt Pontosan 
járó erős nickel R e m o n f o t r v a d á s z - ó r a 10 frt. Kipróbált ébresztő-óra'5.50. 
JdO-jósIó tornyos ház két ablakkal és térmérővel 1.50. 

Angol borkantár 2.G5—8 fit. Kengyel-szíjjak 2.75—3.fíO. Kengyeívasak 
1.60—2.50. Heveder 2.25—3 frt. Zabla 1.80—3 frt. 
Izzasztó 2.75—5 frt. Felcsatolható >arkantyú 2 frt. 
Rhiuocerosbőrből vágott amerikai lovagló-ves«zo 
— 6'—4 frt. Nyereg-szappan 85 kr., lófrottirozó 
keziyü 90 kr , rugany ló-lábmentő 2 frt. Bizton­
sági istálló-lámpás olajra és petróleumra 2, 3 frt. 
Russ-fcle b Ö r k e n f c s a bürnemek puhán tartá­
sára 60 kr. , I, 1.50. Nubian Blacking bőrlack 
90 kr. Ezüst a más éreznemek tisztításához doboz 
25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvasbőr 
1—2 frt. B e t e g á p o l á s r a : Allövet-fecskendö 
3, 5 frt- Anyaméhfecskendö 1.75—5 frt. Léggel 

tiilt'i-iö f e j - é s ü l ő p f & r n á k 6, 8, 10 frt. Erős gummi e s < 5 k ö p e n y kám­
zsával 10, 12, 20 frt. Anyáknak önmüköd") gyermek-tápláló üveg 1.50. Erős 
gyermek-kocsi 7.50, 10, 16 frt. Uj kocsi, bölcső gyanánt is használható 15 frt. 
Teljes t o r n a - k é s z ü l é k utasító oskolával 15 frt. Színes p a p í r - I a m p i o n o k 
kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr . Kevés erővel kezelhető d o h á n > • 
v á g ó nagy fogas hajtó-kerékkel, két késsel 18 frt. Houblon kész cigaretta-papi­
ros szopókával 3 nagyságban 100-a 35 kr , hozzá toló-gép 40 kr. , szárazon 
szívó csatornás vadász fapipa 1, 1.30. A u t ó m a t c l g - a r e t t a - k é s z l t t f , egy­
szersmind dohány-szelcneze, a fedél betevése által kész cigarettát nyerünk 2 frt. 
L:gjobb franczia c garetta-papirok 10, 15 kr. Kanóczos tüzszerszám 83 kr. 

Meg nem felelő tárgyakat visszavesz. 
Próba-megrendeléseknél nagy képes 

árjegyzéket mellékel 

I T B R T É S Z TÓDOR 
Budapest, Dorottya-utcza 1. szám. 

TERMÉSZETES 

HUNI SAVANYÚVÍZ! Bl. . , 

Legkiválóbb képviselője az 
alkalikus sav anyuvizeknek, 

(33.6330 szénsav, nátron 10,000 részben) 
mint gyógyforrás évenkint növeli elismert jó hir-l 
nevét s azonkívül a legkit. diátetikus italt képezi. I 

ASTILLES DIGESTIVES DE BEIN 
(Bilini emésztési ezukorkák) 

biztos szer mindennemű emésztési zavarok ellen, I 
m i n d i g f r iss m i n ő s é g b e n v a n k é s z l e t b e n a f ő r a k t á r b a n I É D E S K U T Y JL 

I m. k. n d v . s z á l l í t ó n á l . B u d a p e s t e n , E r z s é b e t t é r 7 . 1 
K a p h a t ó a z o n k í v ü l m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , f ű s z e r - 1 

• k e r e s k e d é s b e n , s z á l l o d á b a n és v e n d é g l ő b e n P a s t i l l e s l 
I d e B i l i n a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n és g y ó g y s z e r á r u I 

k e r e s k e d é s b e n . 9 8 6 1 

P 

B é c s ! P a r i s ! L o n d o n ! 

Halljátok és csodáljátok. 
A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r i t t e z ü s t g y á r " tömeg­

gondnoksága az összes árukat még a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel­
lett igen csinos ét- és dessert-service a legfinomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtba került) kapható. Minden megrendelő 
az evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes­
ségi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt eziistvilla, 
6 massiv ang. britt ezüst evö-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db . ang. britt neh. ezüst leves-szedö, 
1 » mass. ang. britt ezüst tejszedö, 
6 » jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 « mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 » v, ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 » jeles bors- vagy ezukortartó, 
6 » szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezü^t (elszolgáló tálca 30 clm. hosszú 
1 legfinomabb teaszürö, 
2 diszes sálon gyertyatartó, 

61 darab. = 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha s 
áruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni ;az 
így a megrendelés minden koczkáztatás nélkül já r . 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi silányságot akar 
pénzeért kapni, mig a készlet tar t bizalommal forduljon a következő 
czlmhez: 

F. Schapirer, W i e n 
az angol-brit t ezüstnemü-gyár közp. rakt . 

Leopoldstadt, Schiffamtsgasse iír. 20. 
T i s z t í t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egy 

doboz ára 15 kr. F i ó k o k : P a r i s é s L o n d o n b a n . 1044 

A szépség együ, fo feltétele a szép arezbór 
Még a kevésbbé -zep alkotásn mez is elbájol. 

' li.il. ha annak bőre kifoRástahm. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkur lesz. kellően I 
méltányolva, lia a bór és annak -zine nem 
nélkülözik a tisztaságát, fényt és liatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden 
a szépségre, ha arrzhöre kifogásolható. Hegy 
tehát ez szép és életirissesegü maradjon a késő I 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Ra-pi tanai 
ÓV. Jllnger, dr. Ramlnitz, stb. által ajánlt, 4é . 
óta százezerektöl sikerrel hasznait í iengiel- I 
fé le nyirbalzsamot. Ezen kedvelt szépitő-
szer a káros kendözés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkretett arezbört, sot ' 
a himlő által szétroncsolt bőrszervezetet is I 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz I 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő.' 
Hogy Dr. Leng-iel n y i r b a l z s a m á n kivül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis-

[ merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

Föle té t Magyarország- számára: Török József gyógyszer- I 
| tárában Budapest , király-utcza 13. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztory 
| Bódognál. Mihálykapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnál. — 

Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 8H ! 

Cs. es kir. szab. a maga nemében egyetlen natásu 
(nem méreg! de csakis rágó állatoknak halálos) 

patkány- és egér-irtószer, 
E g y b á d o g doboz á r a 1 f o r i n t , 6 d o b o z á r a 5 f o r i n t o . 4. 

Valódi minden rovartirtószer. 
E g y e n e s e n b e h o z o t t ( impor t á l t ) vegyész i leg 
t i s z t a n ö v é n y k é s z i t i n é i i y , b i z to s h a t á s ú a lka t ­
r é s z e k b ő l á l ló t e l j e sen m é r e g m e n t e s , e l ismerve 
m i n t a p o l o s k á k , m o l y o k , s v á b b o g a r a k , 
o s ó t á n y b o g a r a k ( R n s s e n k i i f e r ) , h a n g y á k , 

b o l h á k , Btb g y ö k e r e s k i i r t á s á r a . — Á r a e g y d o b o z n a k 
1 f r t o . é . S z á m o s m e g r e n d e l é s e k e t v á r •* 

magyar kir. szabad, vegyészeti termények gyára, 
1 8DDAPEST. VII.. király-utcza 47. sz. I. emelet 7. szá 

Csász. kir . szabadalommal és 
porosz kir . miniszt. jóváhagyással . 

D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n a , 30 év 
ó t a e l i s m e r t l e g j o b b m o s d ó - s z e r szép egész séges b ö r 
e l n y e r é s é r e ; e r e d e t i c s o m a g o c s k á k b a n b e p e c s é t e l v e 
42 k ra j ezá r . 

D r . K O C H n ő v é n y e z n k o r k á i , e l i smer t j e l l e s é g ü ház i -
szer h ű t é s , r e k e d t s é g , n y á l k á s o d á s és t o r o k k a r c z o l á s -
n á l , s t b . 70 és 35 k r o s d o b o z o k b a n . 

D r . B É R I N G U I E R f t t g y ö k é r - h a j o l a j a , a ha j és sza-
k á l l s ű r í t é s é r e és l e n t a r t á s á r a , 1 p a l a c z k á r a 1 for in t . 

D r . B É R I N G T J I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , v a l ó d i a n 
fest f e k e t e , b a r n a és szőke sz in re ; t e l j e sen fe l szere lve 
ke féve l é s c sészéve l 5 frt. 

D r . I J I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a c s - k e n ő e s e , a ha j 
f é n y é t és r u g a n y o s s á g á t fokozza és e g y s z e r s m i n d az 
o l d a l h a j ö s s z e t a r t á s á r a is a l k a l m a s ; e r ede t i d a r a b o k ­
b a n 50 k r . 

D r . H A R T T J N G o h i n a h é j - o l a j a , a ha j n ö v e s z t é s e és 
s z é p í t é s é r e , p e c s é t e l t és ü v e g b e n b é l y e g z e t t p a g e k b e n 
ára 85 kr. 

D r . STJIN d e B O T J T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a n a 
a f o g a k és a f o g h u s é p e n t a r t á s á r a es t i s z t í t á s á r a s leg-
á l t a l á n o s a b b és l e g b i z t o s a b b szer ; \ é s £ c s o m a g o c s k á k ­
b a n 70 és 35 k r j á v a l . 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a b ö r f inomsága és 
p u h a s á g á r a é l t e t ő és t a r t ó s be fo lyása á l t a l t ű n i k ki, 
35 k r o s c s o m a g o k b a n . 

D r . B É R I N G T J I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , é r t é k e s 
i l l a t - é s mosóv íz , me ly az é le tsze i v e k e t e rős i t i és ü d í t i ; 
e r e d e t i p a l a c z k o k b a n 1 frt 25 k r . é s 75 k r j á v a l . 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i n o l a j . 
s z a p p a n a , d a r a b j a 25 k r . 4 d a r a b 1 c s o m a g b a n 80 kr . 
K ü l ö n ö s e n c s a l á d o k n a k a j á n l h a t ó . 

D r . H A R T T J N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a h a j n ö v é s fe lköl té -
se re és f e l é l e sz t é sé re b e p e c s é t e l t és ü v e g e k b e n bé lyeg ­
z e t t t é g e l y e k b e n 85 k r j á v a l 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , l e g f i n o m a b b mosdó-
s z a p p a n , u g y a n a z o n e r e d m é n y n y e l b í r , m i n t a Benzoe-
t i n t u r a ; á r a c s o m a g o n k é n t 40 k r . 

• • T V a l a m e n n y i f ö n t e b b e lősoro l t s zab . cz ikk v a l ó d i m i n ő s é g b e n a k ö v e t k e z ő m a g y a r o r s z á g i r a k t á r a k b a n k a p h a t ó : 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó z s e f , g y ó g y s z . a «sz. l é l ekhez» ; Barna Zsigmond., g y ó g y s z . a ó m a g y a r k i r á l y h o z i 
Scholz János, városi gyógvsz.; Kiss K., gyógysz. a «Kigyóhoz»; Sztnpa G., gyógysz. a szénatéren; Wlassik Ed., gyógy 
szertára. Továbbá az ndv. gyógyszertárban, és Ráth P., gyógysz. Tabánban, Moldoványi, gyógy *" 

gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében. 
Ó-BUDÁN: Bakasi A. 

Tyroler József, A l s ó - K u b i n 
Hischfeld A. 

A r a d : Elias Ármin, Goldstein 
H . Bozsnyay M. gyógysz. 

B a j a : Klemencz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer A. T. gj sz. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, 

gyógysz. 
B e r e t t y ó - Ú j f a l u : Vass Eng. 
B e s z t e r c e b á n y a - } Burda Ká­

roly, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Klapsia P. , 

gyógysz. 
B o n y h á d : Straicher B. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v . t z : Schnirch J . 
D e b r e c z e n : Csanak J., Geréby 

F.,dr. Bo th sebnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Bndolf M. F. 
E s z é k : Dienes J . C , gyógysz. 
F a c s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera P á l 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y u l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d u - B ö s z ö r m e n y : Lányi 

M., gyógysz. 
H a l a s : Nóvák Bud., gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógysz. 
I g l ó : Hai ts János , gyógysz. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
K a l o c s a : HorváthK., gyógysz. 

Fröhlieh Laj . 

Ovás! d r . 

K á r o l y v á r o s 
gyógysz. 

K a p o s v á r : Laipezig Gy. 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss r>. 

K e c s k e m é t : Molnár János . 
K é z s m á r k : Molnár í 'erencz, 

Genersich K. gyógysz. 
K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö c z : Bittér Lipót J. 
L é v a : Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - Szt . - M i k l ó s : Halló 

Lajos. 
L o s o n c z : Plichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
L ú g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l i : ísztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hntflesz K. 
M i s k o l c z : Mahr F . a «fekete 

kutvá»-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
N a d v o r n a : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

és fia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

Menczer Lipót, gyógysz. 
N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A. 

Bosenberg Ferencz. 
N a g y - K á r o l y : Ujházy l3tván, 
N a g y - K i k i n d a : Neu'hold K., 

Bret tner Ernő , gzógysz. 
F i g y e l m e z t e t ü n k a h a m i s i t á s o k r a . k ü l ö n ö s e n 

B o o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve 

N a g y - M i h á l y : Lieblich M. 
N a g y - R ő e z e : Nandrássy G, 
N a g y - S z e h e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J . B., Mor-
scher W. F . 

N a g y - S z o m b a t : Heuffel K.F. 
N a g y - S z t . - M i k l ó s : Bar tus 

Máty. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hu-

zella M., Schön Miksa. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
P á p a : Bermüller Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K , 

Pacher E . 
P é c z e l : Lnmni tzer Káro ly ; 

gyógysz. 
P o z s e g a : Csülagh K. János, 

gyógysz. 
P o z s o n y : Henrici F . gvógysz., 

Groszmann A. F . , Hrniáant 
István. 

P u t n o k : Fekete F . , gyógy­
szerész. 

R o z s n y ó : Fevmann A. 
S á t o r a l j a - U j h e l y : Szent­

györgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J . 

B., Teutsch J . B. 
S e l m e c z : Margótsy János, 

Sztankay T., gyógysz. 
S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter és fia. 
S o p r o n : Gráner Eugén, gyógy­

szerész. 
S z a b a d k a : Farkas J. 

S z a m o s - U j v á r : PlacsintárD., 

Beinhardt J . K., 
gvogysz. 

S z á s z s e b e s 
gyógysz. 

S z a t h m a r : Komka Kalman. 
S z e p e s - O l a s z i : Zlinszky Jó­

zsef, gyógysz. 
S z e g e d : Barcsay Károly, gysz. 
S z . - U d v a r h e l y : Nagy-Soly-

mosi Koncz János Andr., gy. 
S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Bei tmann Ignácz. 

S z e p e s - S z o m h a t : Gréh Ján., 
gyógysz. 

S z e p e s - V á r a l l y a : Steller N. 
S z o l n o k : Kecskéssy Tó;lor, 

gyógysz. 
T e m e s v á r : Jahner K.M., gy., 

E m m e r F . , Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J., Steiner 
Ferencz, g"ógysz. 

T o r n a l l y a : Urszinyi Zsigm., 
gyógysz. 

T r e n c s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L., 

Koda D. 
V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz. 
V e r s e c z : Moldoványi A„ gy. 

Fuchs János . 
V e s z p r é m : Gnthaid t Tódor 

fiai, 
Z e n t a : Zettin József. 
Z o m b o r : Falcione Gusztáv. 

Sauerbom C , gyógysz, 
Stech Lajos gyógysz. Z ó l y o m . 

Z s o m b o l y a : Gasparits I . 
d r . S n i n d e B o u t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a s a 

T ö b b h a m i s í t ó és h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó j a m á r 
é r z é k e n y p é n z b ü n t e t é s e k r e l e t t e k B é c s b e n és P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i l e g e l i t é l v e . 

Raymond és Társa, CS. 

Fianklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

36-ik szám 1883. BUDAPEST, SZEPTEMBER 9. XXX. évfolyam 
Előfizetési föltételek : VASÁENAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI UJBONSÁGOK együt t : I félévre 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI DJSÁG : 

( egész évre 8 frt 
1 félévre— 4 • 

Csupán a POLITIKAI TTJDONSÁGOK : 
i egész évre 6 frt 
\ f é l é v r e — 3 • 

KfilfSldl előfizetésekhez a postailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

TURGENYEV IVÁN. 
1 8 1 8 - 1 8 8 3 . 

NEMCSAK Oroszország, de a század egyik leg­
nagyobb költőjének halálhíre az, melyet 
két rövid szóban vert ki a táviró, hogy 

oly veszteséget tudasson, minőre készülve igen, 
de elkészülve soha sem lehet teljesen a fogékony 
kebel. Mert Turgenyev rég élőhalott már; szer­
vezete lassan pusztult, lelke fokozatosan söté­
tült el és törött meg, s a halál befogott szemek­
kel vezette át a nagy ismeretlenbe, honnan nincs 
többé visszatérés. A roncsolt test kínjairól, a 
beteg lélek emésztő kórjáról, melyet időnként a 
téboly /rohamai tettek még tragikusabbakká, 
hetenként, sőt naponként tudósítottak a lapok ; 
most, hogy a jelenkor egyik legnagyobb költője 
felé ravatal borítja árnyát, a koszorú, melyet 
Európa fon számára, nem lesz elég nagy, hogy 
befogadja keretébe dicsőségének emlékét. 

Mert a ki egy fajnak, egy faj erényeinek 
és gyöngeségeinek, emlékeinek és vágyainak, 
természetének és szokásainak, öntudattá vált 
múltjának és ösztönszerű jövőjének, vérmérsé-
kének és bölcseletének irodalmi felfogása és 
visszaadása által emelkedik ki környezetéből, 
az polgárjogot vált magának ama vezérszellemek 
sorába is, kiknek neveihez az emberiség egye­
temes érdekei s a polgárosulás átalános fölté­
telei vannak kötve. Turgenyev géniusza az 
egész orosz nemzet géniusza. Mint regényíró 
olyannyira egészen az orosz nemzeté, hogy 
mint orosz írót okvetlenül egész Európa is ma­
gáénak kell, hogy vallja. Mert ez épen a világ­
polgárság titka; nem a faj vonások és nemzeti 
sajátságok fakó elmosódása, egy szürke semle­
gesség keretében, de minden faj- és nemzeti 
jelleg szabad érvényesülése, egy magasabb, áta-
lánosabb egységben. így ha Turgenyev saját 
hazája életéből és társadalmából választja is 
tárgyait, meglátszik rajta, hogy európai mű­
veltség lehel azokba életet. 

* 

Turgenyev Szergjejics Iván született 1818. 
október 28-án (Gergely-naptár szerint november 
!t-én) Orel kormányzósági székvárosban. Csa­
ládja előkelő származású, jó módú vala, több 
tagja magasabb állami tisztségeket is viselt. 
Költőnk atyja,Turgenyev Szergiusz, katonaviselt 
ember volt. Fia otthon nyerte neveltetését egé­
szen egyetemre meneteléig. A szülei háznál 
megtanult francziául és más külföldi nyelveket, 
az oroszt meg olyanformán beszélte csak, mint 

Oroszország első költője, Puskin Sándor, ki mi­
dőn iskolába került, jól verselt franczia nyelven, 
de annál rosszabbul beszélt oroszul. Tizenöt 
éves korában Moszkvába ment tanulni a szép-
müvészeteket, majd egy év múlva Szentpéter-
várott folytatta egyetemi tanulmányait, melye­
ket 1837-ben végezett be. EÓ évtől kezdve egé­
szen 1841-ig külföldön tartózkodott; Berlinben 
hallgatta a filozófiát, beutazta Svájczot, Olasz­
országot és Németországot. 

Visszatérve hazájába, csakhamar állami 
szolgálatot vállalt a belügyminisztériumban, de 
valamint annak idejében Gogoly, ugy ő is nem 

soká birta ki a bürokrata életet s már 1843. 
évben leköszönt hivataláról. 1843-tól 1846-ig 
kezdtek tőle megjelenni névtelenül apró versek 
és nagyobb költemények is, melyek többé-
kevésbbé sikerültek valának ugyan, de még se 
jósoltak fényes jövőt írójuknak. Már-már abba­
hagyni készült a szépirodalmat, mint a melyhez 
nem érez magában hivatást; azonban a Puskin 
alapította «Szovremennik» («Kortárs*) szerkesz­
tőjének kívánságára «Khorj és Kálinics* czim 
alatt rövid prózai rajzot irt 1846-ban, mielőtt 
ismét külföldre utazott volna. Ez 1847. évben 
jelent meg, igen nagy tetszést aratott és beve-

T U R G E N Y E V I V Á N . 




